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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Innowacyjny uklad wspomagania parkowania oparty jest na zaawansowanej technologii ultradzwiekowej, zaprojektowany specjalnie dla
samochodéw. Jego gléwnym zadaniem jest monitorowanie przestrzeni z tylu pojazdu podczas manewru cofania oraz dawanie ostrzezen
dzwiekowych w przypadku wykrycia przeszkody. Cho¢ system skutecznie wspomaga kierowce podczas cofania, to jednak nie zwalnia go od
konieczno$ci zachowania szczegdlnej ostroznosci i pelnej uwagi. Panel LED przedstawia kierowcy dane dotyczace przeszkody, obejmujace zaréwno
odleglo$é, jak i konkretne potozenie. Informacje odnos$nie odlegtosci sa prezentowane numerycznie na wyswietlaczu, ktéry obejmuje zakres od 0,0
metra do 2,5 metra. System automatycznie aktywuje sie podczas wlaczania biegu wstecznego jednocze$nie z zapaleniem sie Swiatel cofania. W
trakcie zblizania sie pojazdu do przeszkody, kierowca natychmiast otrzymuje informacje o jej lokalizacji (czy znajduje sie po prawej czy lewej
stronie pojazdu) za pomoca kolorowych wskaznikéw na panelu. Ponadto, aktywowany zostaje sygnat dzwiekowy, ktéry jest emitowany z
piezoelektrycznego przetwornika, oferujac cztery rézne czestotliwosci zalezne od odlegloéci. W zestawie znajduje sie specjalne wiertto, ktére
pozwala na wykonanie idealnych otworéw w samochodzie bez obawy o uszkodzenie auta. Czujniki zostaty skonfigurowane w sposéb umozliwiajacy
precyzyjne wykrywanie nawet niewielkich przeszkod, takich jak stupki parkingowe, barierki miejskie, czy wysokie krawezniki.

Ze wzgledow bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowaé
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

MONTAZ I URUCHOMIENIE
®  Zaleca sie montaz przez wykwalifikowana osobe — niewlasciwe polaczenie z instalacja elektryczng pojazdu moze skutkowac zwarciem.

®  Wywier¢ otwory w zderzaku (zazwyczaj tylnego) zgodnie z szablonem producenta — czujniki powinny by¢ na jednej wysokosci (ok. 50-70
cm nad ziemiq) i skierowane poziomo.

®  Nie montuj zbyt blisko lamp, rur wydechowych ani elementéw metalowych, ktére moga zaktoca¢ sygnat.
®  Podlacz centralke do $wiatla cofania (12V) — czujniki beda aktywne tylko podczas cofania.

®  Wyswietlacz LED zamontuj w zasiegu wzroku kierowcy, np. na desce rozdzielczej lub podsufitce.

DANE TECHNICZNE

e  Dzwiekowa sygnalizacja przeszkod
Prosty montaz
Napiecie znamionowe: DC 12 V
Napiecie pracy: DC 10,5 - 16 V
Prad zasilania: 40-300mA
Odleglos¢ wykrywania przeszkody: 0,3 - 2,5 m
Czestotliwo$¢ ultradzwiekéw: 40 Khz
Temperatura pracy urzadzenia: -40°C~+80°C
Temperatura pracy wyswietlacza: od 0°C do +60°C
Liczba czujnikéw: 4szt
Wiertlo z otwornica do wywiercenia otworéw

STREFA POMIAROW:
® 1 strefa: >250cm

2 strefa: 160-250cm

3 strefa: 100-150cm

4 strefa: 70-90cm

5 strefa: 40-60cm
6 strefa: 0,3-0,0 m

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.



Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

System wspomaga, ale nie zastepuje ostroznosci kierowcy — zawsze obserwuj otoczenie lusterkami i kamera (jesli jest).

Nie polegaj wylacznie na sygnale dZwiekowym — zanieczyszczenia lub warunki atmosferyczne moga wptywac na jego doktadnosc¢.
Zachowaj ostrozno$¢ przy manewrowaniu waskimi przejazdami — czujniki moga mie¢ martwe strefy przy bardzo niskich przeszkodach
(np. kraweznikach).

Regularnie czy$¢ czujniki z kurzu, bota i lodu — zabrudzenia mogg znaczaco obnizy¢ skuteczno$¢ dziatania.

Nie uzywaj myjek ci$nieniowych bezposrednio na czujniki — moze to je uszkodzi¢.

Jesli system przestanie dziata¢ lub generuje falszywe alarmy — sprawdz potaczenia, zasilanie i poprawno$¢ montazu.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chlodnym i suchym miejscu.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

Podltaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotow.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!

Za pomoca tego urzadzenia nie wolno masowac niemowlat, matych dzieci, oséb bezwolnych ani zwierzat.
Nigdy nie nalezy uzywac tego urzadzenia w przypadku dyslokacji lub b6léw w obrebie masowanego miejsca.

Nalezy natychmiast przerwa¢ masaz, gdy staje sie on nieprzyjemny lub powoduje bol.



®  Urzadzenie ma podczas pracy goraca powierzchnie. Osoby niewrazliwe na ciepto musza zachowac ostrozno$¢ podczas korzystania z

urzadzenia.

® Nie nalezy stosowac¢ urzadzenia na napuchnietych, poparzonych, podraznionych, chorych lub poranionych partiach skéry i ciata.
® W razie watpliwosci dotyczacych zastosowania nalezy zasiegna¢ porady lekarza.
®  Urzadzenia nie wolno stosowac na twarzy (np. oczach), krtani, stopach ani innych wrazliwych czesciach ciata.

®  Podczas uzywania nie wolno przykrywac urzadzenia (poduszka, kocem itp.). Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu benzyny ani innych
fatwopalnych materiatéw.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

®  Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The innovative parking assistance system is based on advanced ultrasonic technology, designed specifically for cars. Its main task is to monitor the
space at the rear of the vehicle during reversing and to provide audible warnings when an obstacle is detected. Although the system effectively
supports the driver when reversing, it does not release him from the need to exercise special caution and full attention. The LED panel presents the
driver with data on the obstacle, including both the distance and the specific location. Information on the distance is presented numerically on the
display, which covers the range from 0.0 meters to 2.5 meters. The system is automatically activated when engaging reverse gear simultaneously
with the reversing lights coming on. As the vehicle approaches the obstacle, the driver immediately receives information about its location (whether
it is on the right or left side of the vehicle) using colored indicators on the panel. In addition, an audible signal is activated, which is emitted from a
piezoelectric transducer, offering four different frequencies depending on the distance. The set includes a special drill that allows you to make perfect
holes in the car without fear of damaging the car. The sensors have been configured to precisely detect even small obstacles, such as parking
bollards, city barriers or high curbs.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.
The procedures described in this instruction manual must be followed.

INSTALLATION AND COMMISSIONING

e It is recommended that a qualified person install the device — improper connection to the vehicle's electrical system may result in a short
circuit.

e Drill holes in the bumper (usually the rear one) according to the manufacturer's template - the sensors should be at the same height (approx.
50-70 cm above the ground) and directed horizontally.

e Do not mount too close to lights, exhaust pipes or metal objects that may interfere with the signal.

e  Connect the control unit to the reversing light (12V) — the sensors will only be active when reversing.

e  Mount the LED display within the driver's line of sight, e.g. on the dashboard or headliner.

TECHNICAL DATA

Audible obstacle signal

Simple assembly

Nominal voltage: DC 12V

Operating voltage: DC 10.5- 16 V

Supply current: 40-300mA

Obstacle detection distance: 0.3 - 2.5 m
Ultrasound frequency: 40 Khz

Device operating temperature: -40°C~+80°C
Display operating temperature: 0°C to +60°C
Number of sensors: 4pcs

Drill with a hole saw for drilling holes

MEASUREMENT ZONE:
° 1 zone: >250cm

Zone 2: 160-250cm

3 zone: 100-150cm

4 zone: 70-90cm

5 zone: 40-60cm

6 zone: 0.3-0.0 m

SAFETY INSTRUCTIONS

e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e Never immerse the device in water.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
e Do not use a damaged device.

e The product is not intended for use by children.

e Children must not play with the appliance.



Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

The system supports, but does not replace, driver caution — always monitor your surroundings through mirrors and camera (if equipped).
Do not rely solely on the audio signal — pollution or weather conditions may affect its accuracy.

Be careful when maneuvering through narrow passages — sensors may have dead zones near very low obstacles (e.g. curbs).

Regularly clean the sensors from dust, mud and ice — dirt can significantly reduce their effectiveness.

Do not use pressure washers directly on the sensors - it may damage them.

If the system stops working or generates false alarms — check the connections, power supply and correct installation.

Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING! INJURY RISK!

This device must not be used to massage infants, small children, helpless persons or animals.

Never use this device if you experience dislocation or pain in the area being massaged.

Stop the massage immediately if it becomes uncomfortable or causes pain.

The device has a hot surface during operation. People who are not sensitive to heat should exercise caution when using the device.
Do not use the device on swollen, burned, irritated, diseased or injured areas of the skin or body.

If you have any doubts regarding use, please consult your doctor.

The device must not be used on the face (e.g. eyes), larynx, feet or other sensitive parts of the body.

Do not cover the device (pillow, blanket, etc.) during use. Do not use the device near gasoline or other flammable materials.

WARNING — MATERIAL DAMAGE!

ar
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Only use the device with the supplied mains adapter.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

European and national requirements on the safety of devices and products.

c € This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets



This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das innovative Parkassistenzsystem basiert auf fortschrittlicher Ultraschalltechnologie, die speziell fiir Autos entwickelt wurde. Seine Hauptaufgabe
besteht darin, beim Riickwartsfahren den Raum hinter dem Fahrzeug zu tiberwachen und bei erkannten Hindernissen akustisch zu warnen. Obwohl
das System den Fahrer beim Riickwartsfahren wirkungsvoll unterstiitzt, entbindet es ihn nicht von der Notwendigkeit besonderer Vorsicht und
hochster Aufmerksamkeit. Das LED-Panel liefert dem Fahrer Daten zum Hindernis, einschlieflich Entfernung und genauer Position. Die
Entfernungsangaben werden auf dem Display numerisch dargestellt und decken einen Bereich von 0,0 Metern bis 2,5 Metern ab. Das System wird
automatisch aktiviert, wenn der Riickwartsgang eingelegt wird und gleichzeitig die Riickfahrscheinwerfer aufleuchten. Néhert sich das Fahrzeug
einem Hindernis, erhélt der Fahrer iiber farbige Anzeigen auf dem Panel sofort Informationen {iber dessen Standort (ob es sich auf der rechten oder
linken Seite des Fahrzeugs befindet). Zusétzlich wird ein akustisches Signal aktiviert, das von einem piezoelektrischen Wandler ausgesendet wird
und je nach Entfernung vier verschiedene Frequenzen bietet. Das Set enthélt einen Spezialbohrer, mit dem Sie perfekte Locher in Thr Auto bohren
konnen, ohne es beschddigen zu miissen. Die Sensoren sind so konfiguriert, dass sie selbst kleine Hindernisse wie Parkpoller, Stadtschranken oder
hohe Bordsteine prézise erkennen.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméaler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

WARNUNG
Gefahr durch unsachgeméBen Gebrauch!

Die Verwendung des Gerétes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

INSTALLATION UND INBETRIEBNAHME

e  Es wird empfohlen, das Gerit von einer qualifizierten Fachkraft installieren zu lassen — ein unsachgemaéfer Anschluss an das Bordnetz des
Fahrzeugs kann zu einem Kurzschluss fiihren.

e Bohren Sie Locher in die StoBstange (normalerweise die hintere) gemaf der Schablone des Herstellers — die Sensoren sollten sich auf
gleicher Hohe (ca. 50-70 cm iiber dem Boden) befinden und horizontal ausgerichtet sein.

e  Montieren Sie es nicht zu nahe an Lichtern, Auspuffrohren oder Metallgegenstanden, die das Signal stéren konnten.

e SchlieRen Sie das Steuergerét an das Riickfahrlicht (12V) an — die Sensoren sind nur beim Riickwértsfahren aktiv.

e  Montieren Sie die LED-Anzeige im Sichtfeld des Fahrers, z. B. auf dem Armaturenbrett oder Dachhimmel.

TECHNISCHE DATEN

Akustisches Hindernissignal

Einfache Montage

Nennspannung: DC 12 V

Betriebsspannung: DC 10,5-16 V
Versorgungsstrom: 40-300 mA
Hinderniserkennungsabstand: 0,3 - 2,5 m
Ultraschallfrequenz: 40 Khz
Gerétebetriebstemperatur: -40°C~+80°C
Betriebstemperatur des Displays: 0°C bis +60°C
Anzahl der Sensoren: 4 Stiick

Bohren Sie mit einer Lochsdge zum Bohren von Lochern

MESSZONE:

° 1 Zone: >250cm
Zone 2: 160-250 cm
3 Zonen: 100-150cm
4 Zonen: 70-90 cm
5 Zone: 40-60cm
6 Zone: 0,3-0,0 m

SICHERHEITSHINWEISE
e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
e Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.
e  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.



Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerit spielen.

Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.

Das System unterstiitzt die Vorsicht des Fahrers, ersetzt sie jedoch nicht. Behalten Sie Thre Umgebung stets iiber Spiegel und Kamera (falls
vorhanden) im Auge.

Verlassen Sie sich nicht ausschlieflich auf das Audiosignal — Verschmutzung oder Wetterbedingungen kénnen dessen Genauigkeit
beeintrachtigen.

Seien Sie beim Manévrieren durch enge Passagen vorsichtig — in der Néhe sehr niedriger Hindernisse (z. B. Bordsteine) kdnnen Sensoren
tote Zonen aufweisen.

Reinigen Sie die Sensoren regelmaRig von Staub, Schlamm und Eis — Schmutz kann ihre Wirksamkeit erheblich beeintrachtigen.
Verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger direkt auf den Sensoren — dies konnte zu Schaden fiihren.

Wenn das System nicht mehr funktioniert oder Fehlalarme erzeugt, iiberpriifen Sie die Anschliisse, die Stromversorgung und die korrekte
Installation.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

StoRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschadigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schiaden ausgesetzt war.

Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

STROMSCHLAGGEFAHR

SchlieRen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerétes/Netzteils iibereinstimmen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Gerétebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfldchen fern.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.

Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdts den Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie das Gerdt nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschidigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstidnde in das Gerét ein.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Dieses Gerit darf nicht zur Massage von Sauglingen, Kleinkindern, hilflosen Personen oder Tieren verwendet werden.

Verwenden Sie dieses Gerét niemals, wenn Sie eine Verrenkung oder Schmerzen im massierten Bereich verspiiren.

Brechen Sie die Massage sofort ab, wenn sie unangenehm wird oder Schmerzen verursacht.

Das Gerdt hat wahrend des Betriebs eine heille Oberfldche. Personen, die nicht hitzeempfindlich sind, miissen bei der Verwendung des
Gerdts vorsichtig sein.

Verwenden Sie das Gerét nicht auf geschwollenen, verbrannten, gereizten, erkrankten oder verletzten Haut- oder Kérperstellen.

Wenn Sie Zweifel hinsichtlich der Anwendung haben, wenden Sie sich bitte an Thren Arzt.

Das Gerit darf nicht im Gesicht (z. B. Augen), Kehlkopf, an Fiifen oder anderen empfindlichen Korperteilen angewendet werden.
Decken Sie das Gerdt wahrend der Verwendung nicht ab (Kissen, Decke usw.). Verwenden Sie das Gerét nicht in der Néhe von Benzin
oder anderen brennbaren Materialien.

WARNUNG - SACHSCHADEN!

Betreiben Sie das Gerét ausschlieflich mit dem mitgelieferten Netzteil.



® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
—— und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europédischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Inovativni parkovaci asistencni systém je zaloZen na pokrocilé ultrazvukové technologii navrZené specialné pro automobily. Jeho hlavnim tikolem je
hlidat prostor za vozidlem pfi couvani a pfi detekci prekaZzky vydavat zvukové varovéani. PrestoZe systém ucinné podporuje Fidice pfi couvéni,
nezbavuje ho nutnosti dbat zvlastni opatrnosti a plné pozornosti. LED panel poskytuje Fidici udaje o prekéazce, v€etné vzdalenosti a konkrétni polohy.
Informace o vzdalenosti se zobrazuji ¢iselné na displeji, ktery pokryva rozsah od 0,0 metru do 2,5 metru. Systém se automaticky aktivuje pfi
zarazeni zpatecky soucasné s rozsvicenim svétel zpatecky. Jakmile se vozidlo pribliZi k pfekézce, fidi¢ okamzZité obdrzi informaci o jeji poloze (zda
je na pravé nebo levé strané vozidla) pomoci barevnych indikitord na panelu. Kromé toho se aktivuje zvukovy signél, ktery je vysilan z
piezoelektrického méniCe a nabizi Ctyfi rizné frekvence v zavislosti na vzdalenosti. Sada obsahuje specidlni vrtak, ktery vdm umoZzni udélat
dokonalé otvory ve vaSem auté bez obav z jeho poSkozeni. Senzory byly nakonfigurovany tak, aby presné detekovaly i malé prekazky, jako jsou
parkovaci patniky, méstské zabrany nebo vysoké obrubniky.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zpisobem prestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivéte k jinym
uceliim, neZ jsou vysSe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho miZe nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, uraz
elektrickym proudem atd.

VAROVANI
Nebezpeci nespravného pouziti!

Pouzivani zafizeni k jinym celdm, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZzivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, miiZze zahrnovat rtizna rizika.
Zatizeni smi byt pouzivano pouze k uréenému tcelu.
Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu.

INSTALACE A UVEDENI DO PROVOZU
e Instalaci zafizeni doporuCujeme svéfit kvalifikované osobé — nespravné pripojeni k elektrické siti vozidla mizZe zputsobit zkrat.
e Do nérazniku (vétSinou zadniho) vyvrtejte otvory podle Sablony vyrobce - ¢idla by méla byt ve stejné vysce (cca 50-70 cm nad zemi) a
nasmérovana vodorovne.
e Neinstalujte pfilis blizko svétel, vyfukovych potrubi nebo kovovych predmétti, které mohou rusit signal.
e  Pripojte fidici jednotku k couvacimu svétlu (12V) — senzory budou aktivni pouze pfi couvani.
e  Namontujte LED displej do zorného pole fidice, napt. na palubni desku nebo strop.

TECHNICKE UDAJE

Zvukovy signal prekazky

Jednoduchéa montaz

Jmenovité napéti: DC 12V

Provozni napéti: DC 10,5- 16 V
Napéjeci proud: 40-300mA

Vzdalenost detekce prekazky: 0,3 - 2,5 m
Frekvence ultrazvuku: 40 Khz

Provozni teplota zafizeni: -40°C~+80°C
Provozni teplota displeje: 0°C az +60°C
Pocet senzorti: 4ks

Vrtejte dérovkou pro vrtani otvort

ZONA MERENI:

e 1z6na: >250 cm
Zo6na 2: 160-250 cm
3 z6ny: 100-150 cm
4 z6ny: 70-90 cm
5 z6n: 40-60 cm
6 zo6na: 0,3-0,0m

BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

e  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

e K ¢isténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostredek.
e NepouZivejte poSkozené zatizeni.

e  Vyrobek neni urcen pro pouZiti détmi.

e  Déti si se spotfebicem nesmi hrét.



Cisténi a uZivatelskou tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Vyrobek samotny a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky, uchovévejte je prosim mimo dosah déti, abyste predesli nebezpedi.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neziistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, cozZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.

Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakazano provadét opravy sami.
Systém podporuje, ale nenahrazuje, opatrnost fidi¢e — vzdy sledujte své okoli prostfednictvim zrcéatek a kamery (je-li ve vybavé).
Nespoléhejte se pouze na zvukovy signal — jeho presnost miZe ovlivnit znecisténi nebo povétrnostni podminky.

Bud'te opatrni pfi manévrovani tizkymi priichody — senzory mohou mit mrtvé zény v blizkosti velmi nizkych piekazek (napr.
Pravidelné cistéte senzory od prachu, blata a ledu — necistoty mohou vyrazné sniZit jejich ti¢innost.

NepouZivejte tlakové Cistice pfimo na senzory - mohlo by dojit k jejich poSkozeni.

Pokud systém prestane fungovat nebo generuje falesné poplachy — zkontrolujte pfipojeni, napajeni a spravnou instalaci.
Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouZivat, pokud je poskozen nebo vystaven padu nebo jinému
mechanickému poskozeni.

Zatizeni skladujte na chladném a suchém misté.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Vzdy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zatizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat iidajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sitového zdroje.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel béhem provozu zafizeni nezvlhne nebo nezvlhne. Kabel musi byt veden tak, aby nedoslo k jeho priskiipnuti
nebo poskozeni.

UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pred CiSténim zafizeni odpojte napajeci zdroj ze zdsuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostfedi, jako je koupelna.

Poskozenou zéstrcku nebo napéjeci kabel nechte okamZité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stredisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpedi.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré pfedméty.

VAROVANI! NEBEZPECI URAZU!

Toto zafizeni se nesmi pouZivat k masazi kojenci, malych déti, bezmocnych osob nebo zvitat.

Nikdy nepouZivejte toto zafizeni, pokud zaznamenate dislokaci nebo bolest v masirované oblasti.

OkamZité preruSte masaz, pokud je nepfijemna nebo zptisobuje bolest.

Zarizeni ma béhem provozu horky povrch. Lidé, ktefi nejsou citlivi na teplo, musi byt pfi pouZivani zafizeni opatrni.
Nepouzivejte zafizeni na oteklé, popalené, podraZzdéné, nemocné nebo poranéné oblasti pokozky nebo téla.

Mate-li jakékoli pochybnosti o pouziti, porad'te se se svym lékafem.

Zatizeni se nesmi pouZivat na oblicej (napf. oc¢i), hrtan, chodidla nebo jiné citlivé ¢asti téla.

Béhem pouZzivani zafizeni nezakryvejte (polStar, pfikryvka atd.). NepouZivejte zafizeni v blizkosti benzinu nebo jinych hoflavych
materiald.

VAROVANI - HMOTNE POSKOZENI!

ar
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PouzZivejte zafizeni pouze s dodanym sitovym adaptérem.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANi S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materil odevzdejte na misto ur€ené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENT

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpasobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

— poskytuje prislusny drad.



Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovéni pred tirazem elektrickym proudem! Zivotu nebezpecné!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le systéme innovant d'aide au stationnement est basé sur une technologie ultrasonique avancée, congue spécifiquement pour les voitures. Sa tache
principale est de surveiller I'espace derriére le véhicule lors de la marche arriére et de fournir des avertissements sonores lorsqu'un obstacle est
détecté. Bien que le systéme assiste efficacement le conducteur lors de la marche arriére, il ne le dispense pas de faire preuve d'une prudence
particuliére et d'une attention totale. Le panneau LED fournit au conducteur des données concernant l'obstacle, notamment la distance et
I'emplacement spécifique. Les informations de distance sont présentées numériquement sur 1'écran, qui couvre une plage de 0,0 meétre a 2,5 metres.
Le systéme s'active automatiquement lorsque la marche arriére est engagée simultanément avec l'allumage des feux de recul. Lorsque le véhicule
s'approche d'un obstacle, le conducteur recoit immédiatement des informations sur son emplacement (s'il se trouve du c6té droit ou gauche du
véhicule) a l'aide d'indicateurs colorés sur le panneau. De plus, un signal sonore est activé, émis par un transducteur piézoélectrique, offrant quatre
fréquences différentes en fonction de la distance. L'ensemble comprend une perceuse spéciale qui vous permet de réaliser des trous parfaits dans
votre voiture sans craindre de I'endommager. Les capteurs ont été configurés pour détecter avec précision méme les petits obstacles, tels que les
bornes de stationnement, les barriéres urbaines ou les bordures hautes.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT
Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de 1’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.
Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

INSTALLATION ET MISE EN SERVICE

e Il est recommandé de faire appel a une personne qualifiée pour installer 'appareil : une mauvaise connexion au systéme électrique du
véhicule peut entralner un court-circuit.

e  Percez des trous dans le pare-chocs (généralement celui arriére) selon le gabarit du fabricant - les capteurs doivent étre a la méme hauteur
(environ 50-70 cm au-dessus du sol) et dirigés horizontalement.

e  Ne pas monter trop prés des lumiéres, des tuyaux d'échappement ou des objets métalliques qui pourraient interférer avec le signal.

e  Connectez l'unité de commande au feu de recul (12 V) — les capteurs ne seront actifs qu'en marche arriéere.

e  Montez I'écran LED dans le champ de vision du conducteur, par exemple sur le tableau de bord ou le ciel de toit.

DONNEES TECHNIQUES
e  Signal sonore d'obstacle
Montage simple
Tension nominale : 12 V CC
Tension de fonctionnement : DC 10,5-16 V
Courant d'alimentation : 40-300 mA
Distance de détection d'obstacles : 0,3 - 2,5 m
Fréquence des ultrasons : 40 kHz
Température de fonctionnement de 1'appareil : -40°C~+80°C
Température de fonctionnement de 'affichage : 0°C a +60°C
Nombre de capteurs : 4 piéces
Perceuse avec une scie cloche pour percer des trous

ZONE DE MESURE :

° 1 zone : >250cm
Zone 2 : 160-250 cm
3 zones : 100-150 cm
4 zones : 70-90 cm
5 zones : 40-60 cm
6 zones : 0,3-0,0 m

CONSIGNES DE SECURITE

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

e Ne jamais immerger l'appareil dans 1'eau.
e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.



N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.

Le nettoyage et I’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.
Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumieére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'numidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Le systéme prend en charge, mais ne remplace pas, la prudence du conducteur : surveillez toujours votre environnement a l'aide de
rétroviseurs et d'une caméra (si équipée).

Ne vous fiez pas uniquement au signal audio : la pollution ou les conditions météorologiques peuvent affecter sa précision.

Soyez prudent lorsque vous manceuvrez dans des passages étroits : les capteurs peuvent avoir des zones mortes a proximité d'obstacles trés
bas (par exemple, des bordures de trottoir).

Nettoyez réguliérement les capteurs de la poussiére, de la boue et de la glace — la saleté peut réduire considérablement leur efficacité.
N'utilisez pas de nettoyeur haute pression directement sur les capteurs - cela pourrait les endommager.

Si le systéme cesse de fonctionner ou génére de fausses alarmes, vérifiez les connexions, 1’alimentation électrique et I’installation correcte.
Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de l'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages
mécaniques.

Conservez 'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez 1’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation secteur.

Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de I'appareil. Le céble doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommageé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.

Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un céable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

AVERTISSEMENT! RISQUE DE BLESSURE !

Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour masser des nourrissons, des jeunes enfants, des personnes sans défense ou des animaux.
N'utilisez jamais cet appareil si vous ressentez une luxation ou une douleur dans la zone massée.

Arrétez immédiatement le massage s’il devient inconfortable ou provoque de la douleur.

L'appareil présente une surface chaude pendant son fonctionnement. Les personnes qui ne sont pas sensibles a la chaleur doivent faire
preuve de prudence lors de ’utilisation de |’appareil.

N'utilisez pas l'appareil sur des zones enflées, briilées, irritées, malades ou blessées de la peau ou du corps.

Si vous avez des doutes concernant 1’utilisation, veuillez consulter votre médecin.

L'appareil ne doit pas étre utilisé sur le visage (par exemple les yeux), le larynx, les pieds ou d'autres parties sensibles du corps.
Pendant l'utilisation, ne pas couvrir l'appareil (oreiller, couverture, etc.). N'utilisez pas l'appareil a proximité d'essence ou d'autres
matériaux inflammables.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !

Utilisez I'appareil uniquement avec l'adaptateur secteur fourni.



® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de

—— collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.
Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

L'innovativo sistema di assistenza al parcheggio si basa su una tecnologia avanzata a ultrasuoni, progettata appositamente per le automobili. Il suo
compito principale € monitorare lo spazio dietro al veicolo durante la retromarcia e fornire avvisi acustici quando viene rilevato un ostacolo. Sebbene
il sistema supporti efficacemente il conducente durante la retromarcia, non lo esonera dall'obbligo di prestare particolare attenzione e prestare la
massima attenzione. Il pannello LED fornisce al conducente dati relativi all'ostacolo, tra cui sia la distanza che la posizione specifica. Le
informazioni sulla distanza vengono presentate numericamente sul display, che copre un intervallo da 0,0 metri a 2,5 metri. Il sistema si attiva
automaticamente quando si inserisce la retromarcia e contemporaneamente si accendono le luci di retromarcia. Quando il veicolo si avvicina a un
ostacolo, il conducente riceve immediatamente informazioni sulla sua posizione (se si trova sul lato destro o sinistro del veicolo) tramite indicatori
colorati sul pannello. Inoltre, viene attivato un segnale acustico, emesso da un trasduttore piezoelettrico, che offre quattro diverse frequenze a
seconda della distanza. Il set include uno speciale trapano che consente di realizzare fori perfetti nella tua auto senza timore di danneggiarla. I sensori
sono stati configurati per rilevare con precisione anche piccoli ostacoli, come dissuasori di parcheggio, barriere cittadine o marciapiedi alti.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio pud causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o 1'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
1l dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui é stato progettato.
E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

INSTALLAZIONE E MESSA IN SERVIZIO

e  Si raccomanda di far installare il dispositivo da una persona qualificata: un collegamento improprio all'impianto elettrico del veicolo
potrebbe causare un cortocircuito.

e  Praticare i fori nel paraurti (solitamente quello posteriore) seguendo il modello fornito dal produttore: i sensori devono essere alla stessa
altezza (circa 50-70 cm da terra) e orientati orizzontalmente.

e  Non montare troppo vicino a luci, tubi di scarico o oggetti metallici che potrebbero interferire con il segnale.

e Collegare la centralina alla luce di retromarcia (12V): i sensori saranno attivi solo in retromarcia.

e  Montare il display LED nel campo visivo del conducente, ad esempio sul cruscotto o sul rivestimento del padiglione.

DATI TECNICI

Segnale acustico di ostacolo

Montaggio semplice

Tensione nominale: CC 12V

Tensione di esercizio: DC 10,5-16 V

Corrente di alimentazione: 40-300 mA

Distanza di rilevamento degli ostacoli: 0,3 - 2,5 m
Frequenza degli ultrasuoni: 40 Khz

Temperatura di funzionamento del dispositivo: -40°C~+80°C
Temperatura di funzionamento del display: da 0°C a +60°C
Numero di sensori: 4 pezzi

Trapano con sega a tazza per praticare i fori

ZONA DI MISURAZIONE:
° 1 zona: >250cm

Zona 2: 160-250 cm

3 zone: 100-150 cm

4 zone: 70-90 cm

5 zone: 40-60 cm

6 zone: 0,3-0,0 m

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.
e Perla pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
e  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.



Il prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

I bambini non devono giocare con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

Il sistema supporta, ma non sostituisce, la prudenza del conducente: controllare sempre 1'ambiente circostante attraverso gli specchietti e la
telecamera (se in dotazione).

Non affidarti esclusivamente al segnale audio: 1'inquinamento o le condizioni meteorologiche potrebbero comprometterne I'accuratezza.
Prestare attenzione quando si procede in passaggi stretti: i sensori potrebbero presentare zone morte in prossimita di ostacoli molto bassi
(ad esempio, cordoli).

Pulire regolarmente i sensori da polvere, fango e ghiaccio: lo sporco pud ridurne notevolmente 'efficacia.

Non usare idropulitrici direttamente sui sensori, potrebbero danneggiarsi.

Se il sistema smette di funzionare o genera falsi allarmi, controllare i collegamenti, I'alimentazione e la corretta installazione.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.
Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.
Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre il dispositivo € in funzione. Il cavo deve essere posato in
modo da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.

Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

AVVERTIMENTO! PERICOLO DI LESIONI!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato per massaggiare neonati, bambini piccoli, persone indifese o animali.

Non utilizzare mai questo dispositivo se si avverte dislocazione o dolore nella zona da massaggiare.

Interrompere immediatamente il massaggio se diventa fastidioso o provoca dolore.

Durante il funzionamento, la superficie dell'apparecchio diventa calda. Le persone non sensibili al calore devono usare cautela durante
l'uso del dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo su zone della pelle o del corpo gonfie, ustionate, irritate, malate o ferite.

In caso di dubbi sull'uso, consultare il medico.

11 dispositivo non deve essere utilizzato sul viso (ad esempio sugli occhi), sulla laringe, sui piedi o su altre parti sensibili del corpo.
Durante ['uso, non coprire il dispositivo (con cuscino, coperta, ecc.). Non utilizzare il dispositivo in prossimita di benzina o altri materiali
infiammabili.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

ar
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Utilizzare il dispositivo solo con l'adattatore di rete in dotazione.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.



SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED EL ETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei
rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Pericoloso per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El innovador sistema de asistencia al aparcamiento se basa en una tecnologia ultrasénica avanzada, disefiada especificamente para automéviles. Su
funcidn principal es vigilar el espacio detras del vehiculo durante la marcha atrds y emitir avisos sonoros cuando se detecta un obstaculo. Aunque el
sistema ayuda eficazmente al conductor al dar marcha atrés, no le exime de la necesidad de extremar la precaucion y prestar plena atencion. El panel
LED proporciona al conductor datos sobre el obstaculo, incluida la distancia y la ubicacién especifica. La informacién de distancia se presenta
numéricamente en la pantalla, que cubre un rango de 0,0 metros a 2,5 metros. El sistema se activa automaticamente cuando se introduce la marcha
atras al mismo tiempo que se encienden las luces de marcha atrds. Cuando el vehiculo se acerca a un obstaculo, el conductor recibe inmediatamente
informacién sobre su ubicacién (si esta en el lado derecho o izquierdo del vehiculo) mediante indicadores de colores en el panel. Ademas, se activa
una sefial sonora, que se emite desde un transductor piezoeléctrico, ofreciendo cuatro frecuencias diferentes en funcién de la distancia. El set incluye
una broca especial que te permite realizar agujeros perfectos en tu coche sin miedo a dafiarlo. Los sensores han sido configurados para detectar con
precision incluso obstaculos pequefios, como bolardos de aparcamiento, barreras urbanas o bordillos altos.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA
iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

INSTALACION Y PUESTA EN SERVICIO

e  Serecomienda que una persona calificada instale el dispositivo: una conexién incorrecta al sistema eléctrico del vehiculo puede provocar
un cortocircuito.

e  Perfore agujeros en el parachoques (generalmente el trasero) de acuerdo con la plantilla del fabricante: los sensores deben estar a la misma
altura (aproximadamente 50-70 cm sobre el suelo) y dirigidos horizontalmente.

e No lo monte demasiado cerca de luces, tubos de escape u objetos metalicos que puedan interferir con la sefial.

e Conecte la unidad de control a la luz de marcha atréas (12 V): los sensores solo estaran activos al dar marcha atras.

e  Monte la pantalla LED dentro de la linea de visién del conductor, por ejemplo: en el tablero de instrumentos o en el tapizado del techo.

DATOS TECNICOS
e  Sefial audible de obstaculo
Montaje sencillo
Tensién nominal: DC 12 V
Voltaje de funcionamiento: DC 10,5 - 16 V
Corriente de suministro: 40-300 mA
Distancia de deteccion de obstaculos: 0,3 - 2,5 m
Frecuencia de ultrasonido: 40 Khz
Temperatura de funcionamiento del dispositivo: -40 °C ~ +80 °C
Temperatura de funcionamiento de la pantalla: 0 °C a +60 °C
Ntmero de sensores: 4 piezas
Taladro con sierra de corona para hacer agujeros

ZONA DE MEDICION:

° 1 zona: >250cm
Zona 2: 160-250cm
3 zonas: 100-150 cm
4 zonas: 70-90 cm
5 zonas: 40-60 cm
6 zonas: 0,3-0,0 m

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
e  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

e Nunca sumerja el dispositivo en agua.
e  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.
e  No utilice un dispositivo dafiado.



El producto no estéa destinado a ser utilizado por nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervisién.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esté prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable estd dafiado, esté prohibido realizar reparaciones usted mismo.
El sistema apoya, pero no reemplaza, la precaucién del conductor: siempre monitoree su entorno a través de los espejos y la cdmara (si esta
equipado).

No confie unicamente en la sefial de audio: la contaminacién o las condiciones climéticas pueden afectar su precisién.

Tenga cuidado al maniobrar en pasajes estrechos: los sensores pueden tener zonas muertas cerca de obstaculos muy bajos (por ejemplo,
bordillos).

Limpie peri6dicamente los sensores del polvo, el barro y el hielo: la suciedad puede reducir significativamente su eficacia.

No utilice hidrolavadoras directamente sobre los sensores ya que puede dafiarlos.

Si el sistema deja de funcionar o genera falsas alarmas, verifique las conexiones, la alimentacién y la correcta instalacion.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta daiiado o sufre una caida u otro dafio mecanico.

Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.
Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentaci6n de red.

Asegtirese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacién s6lo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

No utilice el dispositivo en un entorno himedo o mojado, como por ejemplo un baiio.

Haga reparar inmediatamente un enchufe o un cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

i{ADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!

Este dispositivo no debe utilizarse para masajear a bebés, nifios pequeiios, personas indefensas o animales.

Nunca utilice este dispositivo si experimenta dislocacién o dolor en el area que esta siendo masajeada.

Detenga el masaje inmediatamente si se vuelve incémodo o le causa dolor.

El dispositivo tiene una superficie caliente durante el funcionamiento. Las personas que no son sensibles al calor deben tener precaucién al
utilizar el dispositivo.

No utilice el dispositivo en zonas de la piel o del cuerpo inflamadas, quemadas, irritadas, enfermas o lesionadas.

Si tiene alguna duda sobre su uso, consulte con su médico.

El dispositivo no debe utilizarse en la cara (por ejemplo, los ojos), la laringe, los pies u otras partes sensibles del cuerpo.

Durante su uso, no cubra el dispositivo (almohada, manta, etc.). No utilice el dispositivo cerca de gasolina u otros materiales inflamables.

ADVERTENCIA — ;DANOS MATERIALES!

ar

i

Utilice el dispositivo tinicamente con el adaptador de red suministrado.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.



ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacion sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Het innovatieve parkeerhulpsysteem is gebaseerd op geavanceerde ultrasoontechnologie en is speciaal ontworpen voor auto's. De belangrijkste taak
hiervan is om de ruimte achter het voertuig te bewaken tijdens het achteruitrijden en hoorbare waarschuwingen te geven wanneer er een obstakel
wordt gedetecteerd. Hoewel het systeem de bestuurder effectief ondersteunt bij het achteruitrijden, ontslaat het hem niet van de noodzaak om extra
voorzichtig en oplettend te zijn. Het LED-paneel voorziet de bestuurder van gegevens over het obstakel, zowel de afstand als de specifieke locatie.
De afstandsinformatie wordt numeriek op het display weergegeven en heeft een bereik van 0,0 meter tot 2,5 meter. Het systeem wordt automatisch
geactiveerd wanneer de achteruitversnelling wordt ingeschakeld en tegelijkertijd de achteruitrijlichten gaan branden. Zodra het voertuig een obstakel
nadert, ontvangt de bestuurder direct informatie over de locatie ervan (of het zich aan de rechter- of linkerzijde van het voertuig bevindt) via
gekleurde indicatoren op het paneel. Bovendien wordt een hoorbaar signaal geactiveerd, dat wordt uitgezonden door een piézo-elektrische
omvormer. Deze biedt vier verschillende frequenties, afhankelijk van de afstand. De set bevat een speciale boor waarmee u perfecte gaten in uw auto
kunt boren zonder bang te hoeven zijn dat u uw auto beschadigt. De sensoren zijn zo ontworpen dat ze zelfs kleine obstakels, zoals parkeerpaaltjes,
slagbomen of hoge stoepranden, nauwkeurig detecteren.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

WAARSCHUWING
Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit
verschillende risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het doel waarvoor het bedoeld is.
De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

INSTALLATIE EN INBEDRIJFSTELLING

e Het wordt aanbevolen om het apparaat door een gekwalificeerd persoon te laten installeren. Een onjuiste aansluiting op het elektrische
systeem van het voertuig kan kortsluiting veroorzaken.

e Boor gaten in de bumper (meestal de achterste) volgens de mal van de fabrikant. De sensoren moeten op dezelfde hoogte zitten (ongeveer
50-70 cm boven de grond) en horizontaal gericht zijn.

e Niet te dicht bij lampen, uitlaten of metalen voorwerpen monteren die het signaal kunnen verstoren.

e Sluit de regeleenheid aan op het achteruitrijlicht (12V). De sensoren zijn alleen actief bij het achteruitrijden.

e  Monteer het LED-scherm binnen het zichtveld van de bestuurder, bijv. op het dashboard of de hemelbekleding.

TECHNISCHE GEGEVENS

Hoorbaar obstakelsignaal

Eenvoudige montage

Nominale spanning: DC 12 V
Bedrijfsspanning: DC 10,5 - 16 V
Voedingsstroom: 40-300mA
Obstakeldetectieafstand: 0,3 - 2,5 m
Ultrageluidfrequentie: 40 kHz
Bedrijfstemperatuur van het apparaat: -40°C~+80°C
Bedrijfstemperatuur display: 0°C tot +60°C
Aantal sensoren: 4 stuks

Boor met een gatenzaag om gaten te boren

MEETZONE:

e 1 zone: >250cm
Zone 2: 160-250 cm
3 zones: 100-150 cm
4 zones: 70-90 cm
5 zones: 40-60 cm
6 zones: 0,3-0,0 m

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water.



Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze daarom buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Het systeem ondersteunt, maar vervangt niet, de voorzichtigheid van de bestuurder: houd altijd uw omgeving in de gaten via de spiegels en
de camera (indien aanwezig).

Vertrouw niet alleen op het audiosignaal; vervuiling en weersomstandigheden kunnen de nauwkeurigheid beinvloeden.

Wees voorzichtig bij het manoeuvreren door smalle doorgangen: sensoren kunnen dode zones hebben in de buurt van zeer lage obstakels
(bijv. stoepranden).

Maak de sensoren regelmatig schoon om stof, modder en ijs te verwijderen. Vuil kan de effectiviteit aanzienlijk verminderen.

Gebruik geen hogedrukreinigers rechtstreeks op de sensoren; dit kan ze beschadigen.

Als het systeem niet meer werkt of valse alarmen genereert, controleer dan de aansluitingen, de stroomvoorziening en de correcte
installatie.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Stoot of laat dit product niet vallen. Gebruik het product niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch beschadigd
is.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netvoeding.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

WAARSCHUWING! RISICO OP LETSEL!

Dit apparaat mag niet worden gebruikt om baby's, kleine kinderen, hulpeloze personen of dieren te masseren.

Gebruik dit apparaat nooit als u last heeft van ontwrichting of pijn in het gebied dat u masseert.

Stop onmiddellijk met de massage als het oncomfortabel wordt of pijn veroorzaakt.

Het apparaat heeft tijdens gebruik een heet oppervlak. Mensen die niet gevoelig zijn voor hitte, moeten voorzichtig zijn bij het gebruik van
het apparaat.

Gebruik het apparaat niet op gezwollen, verbrande, geirriteerde, zieke of beschadigde huid- of lichaamsdelen.

Indien u twijfels heeft over het gebruik, raadpleeg dan uw arts.

Het apparaat mag niet worden gebruikt op het gezicht (bijv. de ogen), het strottenhoofd, de voeten of andere gevoelige lichaamsdelen.
Bedek het apparaat tijdens gebruik niet (met een kussen, deken, enz.). Gebruik het apparaat niet in de buurt van benzine of andere
brandbare materialen.

WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!

Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde netadapter.



® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de

—— betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.
Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Det innovativa parkeringsassistanssystemet dr baserat pa avancerad ultraljudsteknik, designad speciellt for bilar. Dess huvudsakliga uppgift ar att
dvervaka utrymmet bakom fordonet vid backning och att ge ljudsignaler nér ett hinder uppticks. Aven om systemet effektivt stodjer féraren vid
backning, befriar det honom inte fran behovet av att utéva sarskild forsiktighet och full uppméarksamhet. LED-panelen ger féraren data om hindret,
inklusive bade avstand och specifik plats. Avstandsinformation visas numeriskt pa displayen, som técker ett intervall frdn 0,0 meter till 2,5 meter.
Systemet aktiveras automatiskt nar backvixeln laggs i samtidigt som backljusen tands. Nar fordonet narmar sig ett hinder far féraren omedelbart
information om dess plats (oavsett om det dr pa hoger eller vinster sida av fordonet) med hjdlp av fdrgade indikatorer pa panelen. Dessutom
aktiveras en ljudsignal, som sédnds ut frdn en piezoelektrisk givare, som erbjuder fyra olika frekvenser beroende pd avstdnd. Setet innehaller en
speciell borr som gor att du kan gora perfekta hél i din bil utan radsla for att skada den. Sensorerna har konfigurerats for att exakt detektera dven sma
hinder, sdsom parkeringspollare, stadsbarridrer eller htga trottoarkanter.

Av sékerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for andra dndamal &n
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

VARNING
Risk for felaktig anvandning!

Att anvinda enheten for andra &ndamal dn dess avsedda dndamal och/eller anvianda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten far endast anvéandas for avsett andamal.

Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste féljas.

INSTALLATION OCH Idrifttagning
e Det rekommenderas att en kvalificerad person installerar enheten — felaktig anslutning till fordonets elsystem kan leda till kortslutning.

e  Borra hal i stotfangaren (oftast den bakre) enligt tillverkarens mall - sensorerna ska vara pd samma hjd (ca 50-70 cm 6ver marken) och
riktade horisontellt.

e  Montera inte for ndra lampor, avgasror eller metallféremal som kan stora signalen.

e  Anslut styrenheten till backljuset (12V) — sensorerna &r endast aktiva vid backning.

e  Montera LED-displayen inom forarens siktlinje, t.ex. pd instrumentbradan eller headliner.

TEKNISKA DATA

Horbar hindersignal

Enkel montering

Nominell spanning: DC 12 V
Driftspanning: DC 10,5-16 V
Matningsstrom: 40-300mA
Hinderdetekteringsavstand: 0,3 - 2,5 m
Ultraljudsfrekvens: 40 Khz

Enhetens driftstemperatur: -40°C~+80°C
Displayens drifttemperatur: 0°C till +60°C
Antal sensorer: 4st

Borra med halsag for att borra hal

MATZON:

. 1 zon: >250cm
Zon 2: 160-250cm
3 zoner: 100-150cm
4 zon: 70-90cm
5 zon: 40-60cm
6 zon: 0,3-0,0 m

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

e  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoringsmedel.
e  Anvénd inte en skadad enhet.

e  Produkten &r inte avsedd att anvéndas av barn.

e  Barn fér inte leka med apparaten.



e  Rengoring och anviandarunderhall fér inte utféras av barn utan tillsyn.

e  Sjdlva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, vanligen forvara dem utom rackhall for barn for att undvika fara.

e Setill att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Skydda produkten frdn extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, d&ngor och
l6sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten for mekanisk pafrestning.

e  Om sidker anvandning inte ldngre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot dteranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

e  Det ar forbjudet att anvidnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.

e  Systemet stoder, men ersitter inte, forarens forsiktighet — 6vervaka alltid din omgivning genom speglar och kamera (om sadan finns).

e Lita inte enbart pa ljudsignalen — féroreningar eller vaderférhallanden kan paverka dess noggrannhet.

e Var forsiktig ndr du mandvrerar genom tranga passager — sensorer kan ha doda zoner ndra mycket laga hinder (t.ex. trottoarkanter).

e  Rengor sensorerna regelbundet fran damm, lera och is — smuts kan minska deras effektivitet avsevart.

e  Anvind inte hogtryckstvittar direkt pa sensorerna - det kan skada dem.

e Om systemet slutar fungera eller genererar falsklarm — kontrollera anslutningar, stromférsorjning och korrekt installation.

e  Tainte isdr enheten sjdlv.

e  Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvinda den om den &r skadad eller utsatt for ett fall eller annan mekanisk skada.

e  Forvara enheten pa en sval och torr plats.

e Innan du anvénder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

e  Anvand alltid produkten som avsett.

RISK FOR ELEKTRISK STOT
e Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste dverensstimma med de uppgifter som anges pa
enhetens/ndtaggregatets markskylt.
e  Setill att stromkabeln inte blir vt eller fuktig ndr enheten &r i drift. Kabeln maste dras sd att den inte klams eller skadas.
e  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.
e  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.
e  Eventuella reparationer far endast utforas av service eller av kvalificerade specialister.
e Innan du reng6r enheten, koppla bort stromforsorjningen fran vagguttaget.
e  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.
e L4t omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nitkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.
e  Stick inte in nalar eller vassa foremdl i enheten.

VARNING! RISK FOR SKADA!
e Denna enhet far inte anvandas for att massera spadbarn, sma barn, hjalplosa personer eller djur.

e Anvind aldrig denna enhet om du upplever luxation eller smérta i omradet som masseras.

e Avbryt massagen omedelbart om det blir obehagligt eller orsakar smarta.

e  Enheten har en varm yta under drift. Personer som inte &r kansliga for virme maste vara forsiktiga nar de anvander enheten.

e  Anvind inte enheten pé svullna, branda, irriterade, sjuka eller skadade omraden pa huden eller kroppen.

e Om du har nigra tvivel angdende anvandning, kontakta din ldkare.

e  Enheten fér inte anvéndas i ansiktet (t.ex. 6gon), struphuvud, fotter eller andra kansliga delar av kroppen.

e  Tick inte ver enheten under anvandning (kudde, filt, etc.). Anvénd inte enheten nédra bensin eller andra brandfarliga material.

VARNING — MATERIALSKADA!
e Anvind endast enheten med den medféljande natadaptern.

& TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushéllsavfallet, utan méste kasseras pa réatt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av bertrd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.



Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfarligt!

Vi férbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

To kovotopo obotpa vrofondnong otdbpevong Paociletar oe MPoONyHEVN TEXVOAOYIX LTIEPTIX®V, OXESIAGHEVO €81KA Yo avTokivita. To KUplo
KaBrkov Tou eivon va mapakoAovbel Tov xOpo Tiow amd To dXNUa KATd TNV 0moBonopeia Kol va TIAPEXEL NXNTIKEG TIPOELSOTIO|OELG OTAV AVIXVEVETAL
€UTO810. AV KOl TO OUGTN K LTTOCTNPILEL AMOTEAEGHATIKG TOV 081YO KATd Ty 0mobev, Gev Tov anaAAACoEeL amd TV avayKn va emSekviel 181aitepn
npoooyn Kat mAnpn npogoyr. O mivakag LED napéyet atov 0dnyod dedopéva oxeTikd pe To epmodio, cupmeptAapfavopévay 1éoo g andotaong 600
KOl TNG oLYKeKpipévng B€amg. Ot mAnpogopieg amootaong epeavidovian aplBpnTika oty 08dvn, n onoia kaAvmtel éva edpog amo 0,0 pétpa €ng 2,5
péTpa. To CVOTNHO EVEPYOTIOLEITAL AUTOHATA OTAV HTIVEL I OTMGBEV TALTOXPOVY HE Ta PwTa OmoBev va avdfouv. Kabng to oxnpa mAnoiadel éva
eunddio, o odnyog AapPavel apéong TANPoopieg oyeTik& pe ) B€on tou (eite Ppioketon ot 61 €ite 0TV APLOTEPT TMAELPA TOL OXTIHATOG)
XPTOLLOTIOIOVTOG EyXPWHEG eVEei&elg oTov mivaka. EmmAéov, evepyomoleital éva NXNTIKO OGN, TO OTOI0 EKMEUTIETAL OMO €vVaV TIECONAEKTPIKO
HOPPOTPOTIEN, TIPOCPEPOVTOG TEGOEPLG SIXPOPETIKEG GLXVOTNTEG avAAOya HE TNV amootaot). To oet meplthapfavel éva €181KO TPUTIGVL TIOL OOG
EMTPETIEL VO KAVETE TEAELEG TPUTIEG GTO QLTOKIVITO 00 Xwpig va @ofdote otl B To kataotpéPete. Ot anoBntipeg €xovv Siapopewbel dote va
evromifouv pe akpifiela akOpn Kot PIKpd ePmodia, OMwG KOA®VEG OTABPEVOT|G, PPAYHATH TTOANG I} YUNAG KpaoTeda.

IMa Aoyoug aogdAelag ko motonoinong CE, 1o mpoiov Sev emMTPENMETAL VX XVAKATHOKELAOTEL 1] va Tporonownfei pe omolovénmote tpomo. Edv
XPNOLOTOLE(TE TO TPOIOV ylX OKOTIOUG GAAOLG Omd aUTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEV®G, TO TPOldv pmopel va kataotpagel. EmmAéov, n
OKATGAATAN Xp1oT HTOPEL VO TTPOKAAETEL KIVEUVOLG OTIOG BPOYUKUKAGMHOTA, TTUPKAYLE, NAEKTpOTANSia K.AT.

ITPOEIAOITIOIHXH
KivSuvog akataAAnAng xprong!

H xprion g cuokeung yia oKomoug S1OPETIKOVG amd TOV TIPOOPLOHO TNG T)/Kal 1 XPHOT TG CLOKELT|G |l 0molovOonToTe GAAO TpOTO evOEXETAL VO
evéyel 81popoug KIv§hvoug.

H ovokeun Tpémel va Xpro1HOMOLEITA HOVO YIX TOV TIPOOPLTHO TNG.
[Mpémnel va akoAovBolvtal o1 SladIKaGieg IOV TEPLYPAPOVTAL GE AVTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

EIrKATAXTAXH KAI OEXH AEITOYPTIA

e YUVIOTATOL N EYKOTAOTOOT TNG OUOKELNG OO €EEISIKEVHEVO GTOHO — T) AKXTOAANAN GUVSEDT| HE TO NAEKTPIKO GUGTNIA TOU OXTHLOTOG
propel va odnynoet o€ BpayuKUKAGHA.

e Avoi&te tplneg otov mpoeuAaktipa (cuvnbwg Tov To®) COHPEVA PE TO TPOTUTIO TOU KATKOKELOKOTH - Ol oloBntripeg Tpénel va
Bpiokovtan aTo 1610 VYog (Tepimov 50-70 cm dve amd 1o €8aPog) Ko v kKatevBuvovton optlovTia.

e Mnyv tonoBeteite TOAD KOVI& 08 QOTA, COANVEG EEATHIONG T} HETOAAIKG OVTIKEIHEVH IOV PHTOpEl va Tapepfaivovy 0To oTjHa.

o Xuvdéote T povada eAéyxov aTo @wg omobomnopeiag (12V) — o1 onoBntripeg Ba eivon evepyot povo katd v dmobev.

e TomoBetote v 080vn LED evtdg NG OMTIKNG ywViag TOL 081y0oV, T.Y. OTO THUTAG 1 0TV EMKEPAAiSa.

TEXNIKA XTOIXEIA

Hynté onpa epnodiov

ATmAn ouvappoAdynon

Ovopaotikn téon: DC 12 V

Taon Aettovpyiag: DC 10,5-16 V

Pevpa tpogodoaiag: 40-300mA

Amnodotaon avixvevong epnodiov: 0,3 - 2,5 m
Zuyvotnta vnepnyov: 40 Khz

Beppokpacio Aertovpyiag cvokevng: -40°C~+80°C
Beppokpacia Aertovpyiag 006vng: 0°C wg +60°C
ApBpdg cuobnmpov: 4 tep

Tpumnote pe tpunomnpiovo ya Siavoién onwv

ZQNH METPHYHY .

1 {wvn: >250 ek
Zovn 2: 160-250ek
3 {wvn: 100-150 ek
4 {ovn: 70-90 ek

5 {ovn: 40-60 ek

6 (wvn: 0,3-0,0 p

OAHTTEX AXDAAEIAY
e Avto 10 TIpoidv pmopel va xpnotpomnotnfel and mondid NAKING 8 £T@V Kot Gve KOl OO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
SlavonTIKEG KavOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIpolTIO0EOT OTL eMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08NYiEG Yo TNV ACOOAR
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG Kl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOLG IOV TTPOKVTITOLV.
e Mnv BuBilete moté T cvokevn o€ VePO.




IMo Tov KaBaplopo, XpOLHOTOWOTE Eva LYPO TAVi 1} VA T{TILO ATTOPPUITIAVTIKO.

M XpTOLHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLUOKELT.

To mpoidv Sev mpoopiletan yia xpromn amno madia.

To o Sev mpénel va mailovv e T GLOKELT.

O koBaplopdg Kat i CLVTIPNOT KTO TOV XPNOT SeV MPETEL Vi ekTEAOVVTAL amo TanS& Xwpig emifAeym.

To 1810 10 TPOTIGV Ko Tar AETOLAP TOL SeV elvan T ViSia, KPATHOTE T HOKPLY amd oS yix amo@uyn Kivshvou.

Befowbeite 6Tt T VAKG cvokevaoiag Sev aprvovtal xwpig emifAeym. Ta moudik propel va apyioovv va maifouvy padi Toug, K&TL ov givat
emkivéuvo.

Ipootatéyte o Mpoidy amd akpaieg Beppokpaaies, GHeCO NALKKO (GG, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYpaGiX, LYpaaia, EVPAEKTA aépLa,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

Mnv ekBETeTe TO TPOIOV OE PNYXAVIKN KATATIOVIOT).

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ao@aAng Aettoupyia, SIKKOYTE TN PO Kol a0@aAioTE TO TIpoidv amd enavaypnotponoinon. H aocgaing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr €&V TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAPEL, - §eV AE1TOLPYEL OWOTQ, - £XEl AMOBNKELTEL y1a HEYAAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £xEl POPTWOEL LITEPPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

Amayopeetat 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG EAV KATIO0 HEPOG EXEL KaTAOTPaPel. Edv To KaAmSio eivon KATeoTpapHEVO, OMayOpEVETOL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL 0O,

To oVopa vTooTNPilel, aAAG bev avTiKaB10TA, TIpOoCoYT 08NyoL — apakoAovBeite mavta To TePIPAAAOV 00G HETW KABPEPTOV Kot
KGHEPAG (EQV LTIAPYEL).

Mnv Baoileote AMOKAEIOTIKK GTO NYNTIKO OTIHA — T} pUTIAVOT] T) 01 KAPIKEG GLVONKEG pMopel va emmpedoovy v akpifeid tov.

Na elote mpooekTiKol OTav KAveTe EAMyHOVG 08 OTEVA TIEPAOHATH — Ol cloBnTpeg propel va €xouv vekpég {wVeG KOVTQ g€ TIOAD XOHNA&
epmodia (.. kpdoneda).

KaBapilete TakTiKG TOUG 10BN TPEG OO OKOVI, AGOTN Kot TAYO — 1 Bpod i HIOpel v HELOGEL OTJHAVTIKA TNV XMOTEAETHATIKOTI TR TOUG,.
Mn xpnolpomnoleite TAVOTIKG TiieoNG AMELBEING OTOVG ABNTNPEC - HTIOPEL VA TOLG KATATTPEYOUV.

Ed&v 1o obotnpa otapatiogl va Aettoupyet 1 mapdyel Pevdeig auvayeppoug - eAEYETe TIG TUVSETELS, TNV TIPOYT] PEVHATOG KO TN CMOTH
EYKATAOTOOT).

MnVv amocuvVapHOAOYEiTE T OLOKELT] HOVOL GOG,.

Mnyv xtundte Kot pny pixvete autd 10 IPOoidV. LTAUATIOTE VA TO XPTOHOMOLELTE €AV €XEL KATAOTPAPEL 1} UTIOOTEL TTWOT T) GAAT] HNXOVIKT
BAGPN.

AmnoBnkevoTe T ovokevr| o §poaePO Kot ENPO HEPOG.

ITpw xpnotponowmoete ) ovokeun, Beforwbeite 611 N Téon SikTOOL TAPLALEL HE TNV AMONTOVHEVT TEOT AEITOLPYING TNG CUOKELTG.

No xpnotponoteite mavta 1o Tpoidv ONwg mpoopiletar.

KINAYNOX HAEKTPOITAHEIAY

ZUVOEDTE T GUOKELT] HOVO OE COOTA EYKATEOTNHEVN Kat Yelwpévn mpila. H tdon Siktdou mpénel va aviiotolyel ota edopéva ov
AVOYPAQOVTOL OTNV TVOKISA TOTIOV TNG GUOKELTG/TPOPOSOTIKOV SIKTVOUL.

Befoaiwbeite 011 10 KaAGS10 Tpo@odoaiag Sev eivar vypd 1 Lypd Goo 1 cuokeun Ppioketon o€ Aettovpyia. To KaA®SI0 TIpEmeL va
SpoporoynBet €101 MOTE Vo PNV MOOTEL 1} KATAOTPAQEL.

Kpatniote 10 KaAdS10 Tpo@odoaciog pakpid amnod (E0TEG EMOAVELEG.

MnV KAVETE KQWIX EMOKELT] OTI GLOKELT] HOVOL OOG.

TuXOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL HOVO amd 0€pPig 1 amod e161KELPEVOLG E1IKOVG,.

Ipw kaBapioete T OLOKELT|, AMOCLVSEGTE TO TPOPOSOTIKG OO TNV TIpila.

M XpTOHOTIOLELTE I GLOKELT] G€ LYPO 1) LYPO TEPPGAAOY, OTIWG PTGVIO.

EmoKevhote QUECHG EVA KATEGTPALHEVO Q16 T] KAAOS10 Tpo@odoaiag e eEel8IKeLHEVO €181KO 1] KEVTPO GE€PPIG yia va amo@yeTe
ornolovénmote kivéuvo.

Mnv e1oayete BeEAOVEG I} OXHNPE AVTIKEIPEVA 0TI CLOKELT.

ITPOEIAOIIOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIXMOY!

Avutr| 1 ouokeun Sev TIPEMEL VA XPNOHOTIOLEITAL Y1 HOCGl o€ Bpéon, Hikpd mondid, afondnta atopa 1 {da.

MnVv xprOlHOTOLEITE TTOTE QLTI T CLOKELT edv cnaBavBeite e§dpBpwaon 1 TOVO GTNV TIEPLOXT] IOV KAVETE PAOKL.

ZTOHOTNOTE OPECWG TO HOOGL dv oag yivel aBoAo 1| TpokaAet movo.

H ouokeun éyel pia {eot emoeavela katd tn Aertovpyio. Ta dropa mov Sev eivan evaiobnta ot (€0t MPEMEL Vo €ivan TIPOTEKTIKA 0TV
XPTOLLOTIO00V TI GUCKELT.

Mn XpnOlHOTOLELTE TN CLOKEVLT] O€ TIPT|OHEVEG, KAHEVEG, EPEBITNEVEG, APPWOTEG 1) TPAVHATIOHEVEG TIEPLOXEG TOV SEPHATOG T TOL CAOHATOG.
Ed&v €xete onoteodnnote ap@iPoAieg oxeTikd pe Tn XproT, oLpPOVAEVTEITE TO YIXTPO TOC.

H cvuokeun Sev pEMeL va XPTOTHOTIOLEITAL OTO TPOC®TO (TL.Y. HATIA), GTOV AGPLYYQ, OTA O8I 1 0€ GAAa evaioONTA PEPT) TOL COHATOG.
Katd tn xpnon, pnv KaAOTteTe ) ovokeun (HaglAdpt, KouBEPTa K.ATL). MI XPIOLHOTIOLELTE TN CUOKELT KOVI& o€ Beviivn 1} GAAa
EVPAEKTA DAIKA.

ITPOEIAOITOIHYH — YAIKH ZHMIA!

XPIOlLOTIOLELTE I GUOKELT HOVO |IE TOV TIKPEXOLEVO TIPOGAPLOYEN PEVHATOG.



® ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN XY>XKEYAYXIQN

S H ouokevaoia eivol KATAoKeLAGHEVT ATO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO oG KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton oto onpeio SiBeong amopppdTY oL 0pifOLV Ol TOTIIKEG UPYEG.

ITAnpoopieg yia TIg SLUVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOV XPT|G1HOTIOUHEVOUL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL ATIO TO SNHOTIKO 1} SNHOTIKO ypageio.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOIAIZMOY

Ta Adyoug TpooTaciog Tov TMEPIBAAAOVTOG, TO XPT|OHOTIONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA SEV TIPETIEL VA AMOPPITTOVTOL
padi pe ta ouvnBoHEVH AOTIKG AMOPPIHHOTA OTA OIKLOKG ATOPPIHHOTA, OAAG TIPETEL VA amoppinTovial cwotd. [TAnpogopieg yio ta

ONUEIX CLAAOYNG KO TIC MPEC AELTOLPYIAG TOVE TIPEXOVTAL KTIO TO KPS0 YpaEio.
. nH YNe G WPEG pylag G TTXpEX! pH Ypa®

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTNOELS TOV OXETIKOV ELPOTATKMOV Kal €BVIKGOVY 08nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

JAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTALTNOELG TOV OXETIKAOV EVPOMATKOV Kat €BVIKGOV 08nyl@v mov 1oxbouy yia avto, RoHS.
IMpoeiSomnoinon nAektpomAnéiag! AneltAntiko yia tn (wn!

Atnpolpe T0 SIKAIOpAX V& KAVOLE GAAXYEG OTO KELPEVOD, TO OXESL0 KO TA TEXVIKA SEG0HEVH TOV TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOMOINON.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Sistemul inovator de asistenta la parcare se bazeaza pe tehnologie avansata cu ultrasunete, conceputa special pentru masini. Sarcina sa principald este
de a monitoriza spatiul din spatele vehiculului in timpul mersului Tnapoi si de a furniza avertismente sonore atunci cand este detectat un obstacol.
Desi sistemul sprijina efectiv soferul la mers Tn marsarier, nu il elibereazd de nevoia de a fi deosebit de precaut si de o atentie deplina. Panoul LED
ofera soferului date privind obstacolul, inclusiv distanta si locatia specifica. Informatiile despre distanta sunt prezentate numeric pe afisaj, care
acopera un interval de la 0,0 metri pana la 2,5 metri. Sistemul este activat automat atunci cand treapta de marsarier este cuplata simultan cu
aprinderea luminilor de marsarier. Pe masura ce vehiculul se apropie de un obstacol, soferul primeste imediat informatii despre locatia acestuia (fie
ci se afld pe partea dreapta sau stangi a vehiculului) folosind indicatoare colorate de pe panou. in plus, este activat un semnal sonor, care este emis
de un traductor piezoelectric, oferind patru frecvente diferite In functie de distanta. Setul include un burghiu special care va permite sa faceti gauri
perfecte In masina dvs. fard teama de a o deteriora. Senzorii au fost configurati pentru a detecta cu precizie chiar si obstacolele mici, cum ar fi borne
de parcare, bariere din oras sau borduri inalte.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

AVERTIZARE
Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului Tn alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului Tn orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai Tn scopul pentru care a fost destinat.
Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

INSTALARE SI PUNCARE

e  Se recomanda ca o persoand calificata sa instaleze dispozitivul — conectarea necorespunzatoare la sistemul electric al vehiculului poate
duce la un scurtcircuit.

e  Gauriti gauri In bara de protectie (de obicei cea din spate) conform sablonului producatorului - senzorii trebuie sd fie la aceeasi Tnaltime
(aprox. 50-70 cm deasupra solului) si directionati orizontal.

e  Nu montati prea aproape de lumini, tevi de esapament sau obiecte metalice care pot interfera cu semnalul.

e  Conectati unitatea de comanda la lumina de marsarier (12V) — senzorii vor fi activi doar la mers inapoi.

e  Montati afisajul LED in raza vizuala a soferului, de ex. pe tabloul de bord sau pe cap.

DATE TEHNICE
e  Semnal sonor de obstacol
Asamblare simpla
Tensiune nominala: DC 12 V
Tensiune de operare: DC 10,5- 16 V
Curent de alimentare: 40-300mA
Distanta de detectare a obstacolelor: 0,3 - 2,5 m
Frecventa ultrasunetelor: 40 Khz
Temperatura de functionare a dispozitivului: -40°C~+80°C
Temperatura de functionare a afisajului: 0°C pana la +60°C
Numar de senzori: 4 buc
Gauriti cu un ferdstrdu pentru gauri

ZONA DE MASURARE:
° 1 zona: >250cm

Zona 2: 160-250cm

3 zone: 100-150cm

4 zone: 70-90cm

5 zone: 40-60cm

6 zona: 0,3-0,0 m

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Acest produs poate fi utilizat de cdtre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantd a produsului si sa Tnteleaga riscurile rezultate.

e Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
e  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.
e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.



Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Produsul 1n sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, va rugam sa nu le lasati la indeméana copiilor pentru a evita pericolul.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Sistemul acceptd, dar nu Inlocuieste, atentia soferului — monitorizati-va intotdeauna imprejurimile prin oglinzi si camera (daca exista).
Nu va bazati doar pe semnalul audio — poluarea sau conditiile meteorologice pot afecta acuratetea acestuia.

Fiti atenti cAnd manevrati prin pasaje Inguste — senzorii pot avea zone moarte langa obstacole foarte joase (de exemplu, borduri).
Curatati in mod regulat senzorii de praf, noroi si gheata — murdaria le poate reduce semnificativ eficacitatea.

Nu folositi masini de spalat cu presiune direct pe senzori - i-ar putea deteriora.

Daca sistemul nu mai functioneaza sau genereaza alarme false — verificati conexiunile, alimentarea cu energie si instalarea corecta.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati daca este deteriorat sau supus la o cadere sau alte daune mecanice.

Pastrati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

fnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vd ca tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesari a dispozitivului.
Utilizati Tntotdeauna produsul conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/sursei de alimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu devine umed sau umed n timp ce dispozitivul este In functiune. Cablul trebuie trasat astfel Incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

Orice reparatie poate fi efectuatd numai de service sau de catre specialisti calificati.

Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.

Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

AVERTIZARE! RISC DE RANIRE!

Acest dispozitiv nu trebuie utilizat pentru masaj sugari, copii mici, persoane neajutorate sau animale.

Nu utilizati niciodata acest dispozitiv daca aveti dislocare sau durere In zona care este masata.

Opriti imediat masajul daca devine inconfortabil sau provoaca durere.

Dispozitivul are o suprafata fierbinte In timpul functionarii. Persoanele care nu sunt sensibile la caldura trebuie sa fie precaute atunci cand
folosesc dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul pe zone umflate, arse, iritate, bolnave sau ranite ale pielii sau corpului.

Daca aveti indoieli cu privire la utilizare, va rugdm sa consultati medicul dumneavoastra.

Dispozitivul nu trebuie utilizat pe fata (de exemplu, ochi), laringe, picioare sau alte parti sensibile ale corpului.

In timpul utilizarii, nu acoperiti dispozitivul (pernd, patura etc.). Nu utilizati dispozitivul 14ngi benzina sau alte materiale inflamabile.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!
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Utilizati dispozitivul numai cu adaptorul de retea furnizat.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Tmpreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.




Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Avertisment de electrocutare! Amenintator de viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O inovador sistema de assisténcia ao estacionamento é baseado em tecnologia ultrassonica avancada, projetada especificamente para carros. Sua
principal tarefa é monitorar o espaco atras do veiculo durante a marcha ré e fornecer avisos sonoros quando um obstaculo for detectado. Embora o
sistema auxilie efetivamente o motorista na ré, ele ndo o isenta da necessidade de ter cuidado especial e total atencdo. O painel de LED fornece ao
motorista dados sobre o obstaculo, incluindo distancia e localizagdo especifica. As informagdes de distdncia sdo apresentadas numericamente no
visor, que cobre um intervalo de 0,0 metros a 2,5 metros. O sistema é ativado automaticamente quando a marcha ré é engatada simultaneamente com
o acendimento das luzes de ré. A medida que o veiculo se aproxima de um obstaculo, o motorista recebe imediatamente informacdes sobre sua
localizacdo (se esta no lado direito ou esquerdo do veiculo) por meio de indicadores coloridos no painel. Além disso, é ativado um sinal sonoro,
emitido por um transdutor piezoelétrico, oferecendo quatro frequéncias diferentes dependendo da distancia. O conjunto inclui uma furadeira especial
que permite fazer furos perfeitos no seu carro sem medo de danifica-lo. Os sensores foram configurados para detectar com precisdo até mesmo
pequenos obstaculos, como postes de estacionamento, barreiras urbanas ou meio-fios altos.

Por razdes de seguranga e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto poderé ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO
Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.
O dispositivo deve ser utilizado somente para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de instrugcdes devem ser seguidos.

INSTALACAQ E COMISSIONAMENTO

e E recomendéavel que uma pessoa qualificada instale o dispositivo — uma conexdo inadequada ao sistema elétrico do veiculo pode resultar
em curto-circuito.

e Faca furos no para-choque (geralmente no traseiro) de acordo com o modelo do fabricante - os sensores devem estar na mesma altura
(aproximadamente 50-70 cm acima do solo) e direcionados horizontalmente.

e  Nio monte muito perto de luzes, canos de escape ou objetos metalicos que possam interferir no sinal.

e  Ligue a unidade de controlo a luz de marcha-atrds (12V) — os sensores s6 estardo ativos durante a marcha-atras.

e  Monte o display LED dentro da linha de visdo do motorista, por exemplo no painel ou no forro do teto.

DADOS TECNICOS
e  Sinal sonoro de obstaculo
Montagem simples
Tensdo nominal: DC 12 V
Tensao de operacdo: DC 10,5 - 16 V
Corrente de alimentagdo: 40-300mA
Distancia de deteccdo de obstaculos: 0,3 - 2,5 m
Frequéncia de ultrassom: 40 Khz
Temperatura de operagdo do dispositivo: -40°C~+80°C
Temperatura de operagdo do visor: 0°C a +60°C
Numero de sensores: 4 unidades
Furadeira com serra copo para furar furos

ZONA DE MEDICAO:

° 1 zona: >250cm
Zona 2: 160-250 cm
3 zonas: 100-150 cm
4 zonas: 70-90 cm
5 zonas: 40-60 cm
6 zonas: 0,3-0,0 m

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou

com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

e Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

e  Nao utilize um dispositivo danificado.



O produto ndo se destina ao uso por criancas.

Criancas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencado do usuario ndo devem ser realizadas por criancas sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance de criancas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Néo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
O sistema oferece suporte, mas ndo substitui, a cautela do motorista — sempre monitore o ambiente ao redor por meio de espelhos e camera
(se equipado).

Ndo confie apenas no sinal de dudio — polui¢do ou condiges climaticas podem afetar sua precisdo.

Tenha cuidado ao manobrar em passagens estreitas — 0s sensores podem ter zonas mortas perto de obstaculos muito baixos (por exemplo,
meio-fios).

Limpe regularmente os sensores de poeira, lama e gelo — a sujeira pode reduzir significativamente sua eficacia.

Ndo use lavadoras de alta pressdo diretamente nos sensores - isso pode danifica-los.

Se o sistema parar de funcionar ou gerar alarmes falsos, verifique as conexdes, a alimentacdo elétrica e a instalagdo correta.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Ndéo bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.

Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.
Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

AVISO!

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/rede de alimentacdo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo fique molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver em operacdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que nao fique comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.

Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimenta¢do da tomada.

Nao utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentagdo danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.

Ndo insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

RISCO DE FERIMENTOS!

Este dispositivo ndo deve ser usado para massagear bebés, criancas pequenas, pessoas indefesas ou animais.

Nunca use este dispositivo se sentir deslocamento ou dor na drea massageada.

Pare a massagem imediatamente se ela se tornar desconfortavel ou causar dor.

O dispositivo apresenta uma superficie quente durante o funcionamento. Pessoas que ndo sdo sensiveis ao calor devem ter cuidado ao usar
o dispositivo.

Ndo utilize o dispositivo em éreas da pele ou do corpo inchadas, queimadas, irritadas, doentes ou feridas.

Caso tenha alguma duivida sobre o uso, consulte seu médico.

O dispositivo ndo deve ser usado no rosto (por exemplo, olhos), laringe, pés ou outras partes sensiveis do corpo.

Durante o uso, ndo cubra o dispositivo (travesseiro, cobertor, etc.). Ndo utilize o dispositivo perto de gasolina ou outros materiais
inflaméveis.

AVISO — DANOS MATERIAIS!
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Utilize o dispositivo somente com o adaptador de rede fornecido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.



DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo municipal comum no
lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu roCroAyHe WU TOCT0XO0, 61arofapyum BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus POAYyKT!
Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.{I/I CITpaBKH U CJ'[e,E[BaﬁTe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a
Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

VHoBaTHBHATa cHCTeMa 3a TIOMOLI] TIPU MapKUpaHe e 6a3rpaHa Ha MOZiepHa Y/ATPa3BYKOBA TEXHOJIOTHS, Npe/iHa3HaYeHa CIeLdaTHO 33 aBTOMOOWII.
OcHoBHaTa My 3ajlaya e Jja Cjlejy TPOCTPAHCTBOTO 3afi aBTOMOOW/Ia 10 BpeMe Ha [IBW)KeHHe Ha 3aZleH XOf U [ja TpeAyrpex[aBa 3BYKOBO IpU
3acMyaHe Ha TIPEnsATCTBHE. BbIpeku ue cuctemara eeKTHBHO TOAMOMara Bojaya MpH JBI)KEHHWE Ha 3a/leH X0, T He ro OCBOOOXKAaBa OT
HEoOXO[MMOCTTA fla MPOosiBsSiBA 0COOEHO BHHUMAaHWE W MbAHO BHUMaHue. LED maHembT MpefoCcTaBs Ha Bofaua [JAHHU OTHOCHO TIPENSTCTBUETO,
BKJIFOUMTE/THO Pa3CTOsSHWE U KOHKPeTHO MectoronokeHue. VH$opManusiTa 3a pa3CTossHHETO ce TIpefAcTaBsi [U(pPOBO Ha AWCILIes, KOWTO MOKpPHUBa
nuanasoH ot 0,0 meTpa fo 2,5 MeTpa. CrucTeMara ce akTUBMpa aBTOMaTUYHO, KOraTo Ce BKJ/IIOUM 33/iHa IpeJjaBKa U CBeTAT CBeTJIMHUTE 3a 3a/leH XOZ.
Koraro aBTOMOOUIBT Ce TPUOJIKH [I0 TIPENSITCTBHE, BOAAUBT He3abaBHO MoTyvyaBa MHGOPMALUs 32 MECTOIIONIOKEHUETO My (HE3aBHCHUMO JajH € OT
JSICHaTa WM JisiBaTa CTpaHa Ha aBTOMOOM/Ia) C MOMOILITA Ha L[BETHU WHIMKATOpY Ha mMaHesa. OCBeH TOBAa Cce aKTHBHpA 3BYKOB CHUTHAJ, KOMTO ce
W3/ThUBa OT THE30e/IeKTPUYeH IpeobpasyBaresi, Mpejjaral] YeTHPU pa3/MyHH YeCTOTH B 3aBUCUMOCT OT pa3CTOSIHMETO. KOMIIEKTHT BKJIFOUBA
crieranHa 6opMalivHa, KOATO BY IMO3BOJIsIBA Jla HAalpaBUTe W/easHU AYNKUA B Kosara cd, 6e3 fa ce crpaxyeare fa s moBpeaute. CeH3opute ca
KOH(UT'YPUPAHH [ia OTKPHUBAT MPEL3HO A0PH MAaJIKU MPEMSITCTBYS, KaTto CTh00Be 3a MapKupaHe, TpaZicku 6aprepu Wiu BUCOKHU GOpAIopH.

Ot chobpakenus 3a 6e3omactoct U CE cepruduimpane, TpOAYKTHT He MOXe /ja Ob/ie PEKOHCTPYUPAH WX MOAUGUIIMPAH 10 HUKAaKbB HauuH. AKO
W3M0/13BaTe MPOAYKTA 3a L|e/M, Pa3/IMuHU OT OMMCAHWTE T0-TOPe, TPOAYKTHT MOXKE Jla Ce MOBpeAr. B momb/iHeHHe, HempaBUIHaTa yrorpeba Moxe
[ia IPUYMHU OMNAaCHOCTH KaTo KbCO Che/JUHEeHUe, TI0XKap, TOKOB yAap U Jp.

HNPEAYIIPEXJEHUE
OrmacHOCT OT HelpaBMJIHa yroTpebal

M3non3BaHeTO Ha yCTPOMCTBOTO 3a LieJIM, Pa3AUYHU OT IpeJHa3sHaueHWeTO0 MYy /WM W3M0J/I3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO MO JPYr HaulH MOXe Aa
BKJIIOUBA Pa3/IMUHU PUCKOBE.

yCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa Ce U3I10JI3Ba CaMoO TI10 IpeAHa3HaueHune.
TpH6Ba Aa ce cjieABart rnpoueaypuTe, OrvcaHu B TOBa PHKOBOACTBO C MHCTPYKLIMH.

MOHTAX U ITY COK

e TIpernopbuBa ce yCTPOMCTBOTO @ Ob/le MOHTHPAHO OT KBAaTU(HULIMPAHO JIMLIEe — HEITPABU/IHOTO CBbP3BaHE KbM e/IeKTpHUecKaTa CUCTeMa Ha
aBTOMOOM/Ia MOXKe [1a [JOBeIe [I0 KbCO Che/IUHEeHHe.

e  TIpobuiite nynku B 6poHsiTa (06MKHOBEHO 3aiHara) 110 [1abI0H Ha MPOU3BOJUTEIS - CeH30pHTe TPsIOBa [ja ca Ha e[JHAKBa BUCOUMHA (OKOJIO
50-70 cM HaJ 3eMsiTa) ¥ HACOUEHU XOPU30HTAITHO.

e He MoHTHpaiiTe TBbpAE /1130 [0 CBET/IMHY, U3MYCKATeHH TPHOU UM MeTasIHU TPeIMeTH, KOMTO MOTar /ia [OTpeyar Ha CUrHaJa.

e  Cebp)KeTe KOHTPO/IHMSA OJIOK KbM CBET/IMHHUTE 3a 3aeH xo7 (12V) — ceH3opuTe 1ije ObaT aKTUBHU CaMO IIPH ABWKeHYe Ha 3afieH X0,

e  Mowutupatite LED aucruiess B paMKUTe Ha 3pUTe/IHATa JIMHUS Ha BOJjaya, Harlp. Ha apMaTypHOTO Tab/Io MK TaBaH.

TEXHUYECKHW JAHHU

e 3BYKOB CUTHAJ 3a NpensTcTBUe

e  JlecHo crnobsBaHe

e  HomuHanHo Harpexxenue: DC 12 V

. PabotHo Hampexxenue: DC 10,5-16 V

e  3axpanBauj Tok: 40-300mA

e  Pa3crosiHue 3a oTKpHBaHe Ha npenarcreye: 0.3 - 2.5 m

e  Ynrpa3sykosa uectoTa: 40 Khz

e  PaGoTHa Temmeparypa Ha ycTpoicTBoTo: -40°C~+80°C

e  Pa6otHa Temmeparypa Ha aucres: 0°C go +60°C

e  Bpoii censopu: 46p

e  BopMallunHa ¢ JyIKOB TPHOH 3a IPOOKBaHe Ha OTBOPH
30HA HA UBMEPBAHE:

e 1 30Ha: >250cm

e  3oHa 2: 160-250cm

e 3 30Ha: 100-150cm

e  430Ha: 70-90cm

e 5 30Ha: 40-60cm

e 630Ha: 0,3-0,0 m

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

e To3u NMpoOAYKT MOXKe [ja Ce U3I0/13Ba OT Jielja Ha Bh3PacT Haj 8 ToAWHU U OT JiULja C HaMasieHu (Hu3nuecKy, CeTUBHU WU YMCTBEHU
CIOCOOHOCTH WM JIUTICA HA OTMT WK MO3HAHMS, TIPY YC/IOBHE Ye ca Mof, Hab/ro/ieH e Wiv ca MHCTPYKTUPAaHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yroTpeba Ha IPOAYKTa U pa3bupaT MPOM3THYAILUTE OT TOBA PHUCKOBE.

e  Huxkora He norarnsiiTe yCTpOMCTBOTO BbB BOZa.



3a MoyKCTBaHe U3I0/13BalTe Bla)KHA KbpIla MM MEK MOYMCTBALL] Tperapar.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO yCTPOHCTBO.

ITpoayKTBHT He e MpeiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felja.

[Henara He TpsibBa Jja CH UrpasT C ypeaa.

ITourcTBaHeTO M NMOTpeOuTe/ICKaTa TOAPHKKa He TpsiOBa /ia ce U3BBPLIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.

CaMuAT IPOAYKT U aKCecoapuTe KbM Hero He ca UIPavukH, MOJIs, T1a3eTe TU Jajey OT Jella, 3a Aa u3berHeTe ornacHoCT.

YBepeTe ce, Ue ONAKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHy 6e3 Haz3o0p. [lerata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.
[Ta3eTe MpPOAYKTa OT €KCTPEMHH TEMIIEPATYPH, MPsiKa CTbHUEBA CBET/IMHA, CU/THA BUOPALK, BUCOKA BIAXKHOCT, BJIara, 3arajiiMu ra3ose,
Tapy ¥ pa3TBOPUTEIIH.

He m3naraiite mpo/iyKTa Ha MeXaHUJHO HaTOBapBaHe.

Axo 6e3oracHaTa paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, TIpeKpareTe yriotpedara 1 obe3oraceTe IpoAyKTa Cpelly MOBTOpHa yroTpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, akO MPOAYKTHT: - € OWJI OBpeJieH, - He (yHKLIMOHMPA MPABHUJIHO, - € OW/I ChbXpaHsIBaH 3a MPOAb/DKUTENeH
TIepyoy, OT BpeMe Npy HeG/1aronpusiTHY YCIOBUSI WX - € G1/T TIPEKOMEepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3M0/I3BaHETO Ha MPOJAYKTA, aKO HSKOSI 4acT e MoBpeieHa. AKo KabesTbT e TIoBpe/ieH, e 3a0paHeHo /ja U3BbpLIBATe PEMOHT
CamH.

CucTemara noj/bpika, Ho He 3aMeCTBa BHUMaHHUETO Ha BOfjaua — BUHary HabtofiaBaiiTe 3a00vKasisiiara BU Cpejia Upe3 oriefiasa ¥ Kamepa
(axko uMma TakaBa).

He pasuuraiiTe e/UHCTBEHO Ha ayAx0 CUTHA/IA — 3aMbPCSIBAHETO WM METeOPOJIOTHYHHTE yCIOBHSI MOTaT Aia TIOB/IMSST Ha HeroBara
TOYHOCT.

Bprere BHIMare/IHY, KOraTo MaHeBpHpaTe Ipe3 TeCHH IPOXOJY — CEH30PHTe MOJKe /la UMaT MbPTBU 30HH O/TM30 /{0 MHOTO HHUCKH
TIpensTCTBUs (Hanp. 6opApH).

PesjoBHO NOUKMCTBaNTe CEH30PUTe OT Tpax, KaJl U Jie[j — MPbCOTHSITa MOJKe 3HAUMTETHO /la HaMaJTh TSIXHaTa e()eKTUBHOCT.

He m3nion3BaiiTe BOLOCTPYHKY JUPEKTHO BBPXY CEH30PHTE - TOBA MOXKe /Ia TH TTOBPe/iH.

Axo cucremara cripe ia paboTu UM reHeprpa (asirBy anapMu — IpOBepeTe BPb3KKUTe, 3aXPaHBAHETO 1 [TPaBU/IHATA MHCTAIALHsL.

He pa3srnobsiBaiite yCTpPOWCTBOTO CaMu.

He yzpsiiTe 1 He u3nyckaiite To3u npogyKT. CripeTe 7ia ro U3I0/13BaTe, ako e TI0BPe/ieH MU NOJJIOXKeH Ha MaJjaHe WM pyra MeXaHHU4YHa
oBpeJa.

CbXpaHsiBaiiTe YCTPONUCTBOTO Ha XJIJHO M CYXO MSICTO.

ITpeau ja v3nosn3eare ypesa, yBepeTe ce, ue MP&KOBOTO Hallpe)keHre ChOTBETCTBAa Ha HeoOX0AMMOTO pabOTHO Harpe)keHre Ha ypeJa.
BuHaru u3nosi3Baiite NpoAyKra o npejjHa3sHayeHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

CBbp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM IPaBU/IHO MHCTA/IUPAH U 3a3eMeH e/1eKTPUUeCKH KOHTAKT. Mpe)KoBOTO Hanpe)xeHue Tpsiba Aa
OTroBapsi Ha IaHHHUTe, TT0COYeH! Ha TabesKara ¢ JAaHHU Ha ypeja/MPe>KOBOTO 3aXpaHBaHe.

VYBepeTe ce, ue 3aXpaHBAIUAT Kabesl He € MOKBP WM BJI&)KeH, I0KaTo ycTpoiicTBoTO paboTu. KabenbT TpsibBa fja Ob/ie pekapaH Taka, ue
[ia He Ob/ie TIPUILWIAH WK [TOBPEZieH.

JIpBxTe 3axpaHBallys Kabes jajed oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He u3BbpIuBaiiTe caMy HUKaKBM PEMOHTH Ha YCTPOMCTBOTO.

BcruKM peMOHTH MOTar /ia Ce M3BbPILIBAT CaMO OT CEPBU3 WM OT KBaTU(ULIMPAHH CIIEL{aTUuCTH.

ITpeau ja OYMCTHTE YCTPOMCTBOTO, U3K/IIOUETe 3aXPaHBAaHETO OT KOHTAaKTa.

He u3non3Baiite yCcTpoHCTBOTO BB B/Ia)KHA M/ MOKpA Cpe/ia, Kato Harpumep GaHsi.

He3a6aBHo rornpaseTe TIOBPe/IEH LIETICe/T WK 3aXpaHBall] Kabes 0T KBaM(ULMpaH CIIeLUaIICT WK CepBU3eH LIEHTHD, 3a Aa nsbernere
BCSIKAKBU OMACHOCTH.

He nocTaBsiiiTe HUKaKBU UIVIK WA OCTPH NPEAMETH B YCTPOWUCTBOTO.

NPEAYTIIPEXJAEHWE! PUCK OT HAPAHABAHE!

ToBa ycTpoiicTBo He TpsibBa fla Ce U3I10/13Ba 3a Macax Ha 6ebeTa, MasKu fielia, 6e3MOMOILHHA XOpa WK KUBOTHH.

Hukora He M3r0/13BaliTe TOBa YCTPOWCTBO, aKO MOYYBCTBATE JUC/IOKALMS WK O0JKa B 30HaTa, KOSITO MacakUpare.

Cripere He3abaBHO Macayka, ako CTaHe Hey#o0eH Wiy npuurHu 6oJIKa.

YCTpOICTBOTO MMa ropeiija MOBEPXHOCT 10 BpeMe Ha paboTta. Xopara, KOUTO He ca YyBCTBUTE/HH KbM TOIL/IHHA, TPsibBa Aa 6baar
BHHMarTe/HH, KOTaTo U3I0/I3BaT YCTPOHCTBOTO.

He u3rion3Baiite yCcTpONCTBOTO BHPXY MOAYTH, HU3TOPEHH, Pa3/pa3HeHH, GOTHI W HapaHeHH y4acThLH OT KOXKaTa Wid TSIOTO.

Ako nMare HSIKaKBH CbMHEHHsI OTHOCHO yrioTpebara, MoJisi, KOHCy/ITHUpaiiTe ce ¢ Barust jiekap.

YerpoiicTBoTO He TpsibBa Za ce M3M0/3Ba BHPXY JIMLIETO (HAmp. OYMTe), ITAPUHKCA, KpaKaTa WX APYTH UyBCTBUTEIHH YaCTH HA TSIOTO.
ITo BpeMme Ha yroTpeba He TIOKpHBaiiTe YCTPOHCTBOTO (BB3I/IAaBHHMLIA, OfesI0 U Ap.). He u3nos3gaiite ycrpoiicTBoTO B 6/1M30CT A0 GEH3MH
WM JPYTH 3anaJvMU MaTepyaiu.

BHUMAHWE — MATEPUA/THY INTETN!

W3non3Baiite ychOI‘/lICTBOTO CaMoO C rIpejoCTaBeHWs 3aXpaHBall] afarTep.



® CBBETH 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

aF OriakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UKMCTH MaTepUad, KOUTO MOoraT fia ObJjaT U3XBbPJIeHH B MECTHHS LIEHTBP 3a PeLVK/IHpaHe.
V3r10/13BaHUAT OTIAKOBBbUEH MaTepua TpsiOBa Jia ce JOCTaBH [I0 MyHKTA 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTMA/ bLH, ONIPe/Ie/ieH OT MECTHUTE
Bracty. ViHbopMalys 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJISIHE Ha U3M0/13BaHUs TIPOJYKT Ce MPeJoCcTaBs OT OBLMHCKaTa UM rpajicKara
ctyxba.

MN3XBBPIAHE HA M3ITO/I3BAHO EJJEKTPUMYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot crobpakeHUs 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, 3I0/I3BAHUTE eJIEKTPUUECKU U eJIeKTPOHHH TIPOZYKTH He TpsiOBa fja ce U3XBBPIIAT C
06UKHOBeHUTe OUTOBU OTNAbLM B OUTOBHTE OTIAJbLIM, a TPsIOBa [ja Ce 3XBBPJIAT NpaBUIHO. VIH(opMaLys 3a cbbuparesHuTe
—— MYHKTOBE 1 TIXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeioCTaBsi OT CbOTBETHHS O(UC.

To3u TPOAYKT OTTOBapsl Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU JVUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,ZlyKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallMOHA/IHK U3WMCKBAHMA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

To3u pOAYKT OTTOBapst Ha U3UCKBAaHUATA Ha CbOTBETHHUTE eBPOIeCKY U HaljOHA/IHU AUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHAcsT 3a Hero, RoHS.
[Ipenynpexxzgenue 3a TokoB ygap! C onacHocT 3a )kxuBoTa!

3arasBamMe CH IIPaBOTO Jja IIPAaBUM IIPOMEHHU B TEKCTa, ji3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 6e3 mpeayrpexaeHye.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az innovativ parkolassegit6 rendszer fejlett ultrahangos technolégian alapul, amelyet kifejezetten autékhoz terveztek. F6 feladata a jarmi mogotti tér
figyelése tolatas kozben, és hangos figyelmeztetés, ha akadalyt észlel. Bar a rendszer hatékonyan tdmogatja a vezet6t tolataskor, nem mentesiti 6t a
kiilongs 6vatossag és teljes figyelem alél. A LED-panel a vezetd szdmara adatokat szolgaltat az akadalyrdl, beleértve a tavolsagot és a konkrét helyet
is. A tavolségra vonatkozé informdciék numerikusan jelennek meg a kijelz6n, amely 0,0 méter és 2,5 méter kozotti tartomanyt fed le. A rendszer
automatikusan aktivalédik, ha a hatrameneti fokozatot a tolatélampékkal egyidejlileg kapcsolja be. Amint a jarm{i megkozeliti az akadalyt, a vezet6
azonnal informaci6t kap annak helyzetérél (akar a jarmi jobb, akar bal oldalan van) a panelen talalhaté szines jelz6fények segitségével. Ezenkiviil
egy hangjelzés aktivalodik, amelyet egy piezoelektromos jelatalakité bocsat ki, és a tavolsagtél fiiggéen négy kiilonbozd frekvenciat kinal. A készlet
tartalmaz egy specidlis furét, amely lehet6vé teszi, hogy tokéletes lyukakat készitsen az autéban anélkiil, hogy félne attdl, hogy megsériil. Az
érzékelGket tigy konfiguraltak, hogy még a kis akadalyokat is pontosan érzékeljék, mint példaul a parkoléoszlopok, a varosi sorompék vagy a magas
jardaszegélyek.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad &tépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltéré
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példdul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszer(i hasznélat veszélye!

A késziilék rendeltetését6l eltér6 célra torténdé hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas médon torténd hasznalata kiilonféle kockazatokkal
jarhat.

A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen szabad hasznalni.
A jelen haszndlati utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni.

TELEPITES ES UZEMBE HELYEZES

e Javasoljuk, hogy szakképzett személy szerelje be a késziiléket — a jarmii elektromos rendszeréhez val6 nem megfelelé csatlakoztatas
rovidzarlatot okozhat.

e  Firjon lyukakat a 16khéritéba (altaldban a hatséba) a gyarté sablonja szerint - az érzékel6knek azonos magassagban (kb. 50-70 cm-rel a
talaj felett) és vizszintesen kell lennitik.

e Ne szerelje tul kozel lampakhoz, kipufogécsovekhez vagy fémtargyakhoz, amelyek zavarhatjék a jelet.

e  Csatlakoztassa a vezérlegységet a tolatolampahoz (12V) — az érzékel6k csak tolataskor lesznek aktivak.

e Szerelje fel a LED-kijelz6t a vezet6 1atészogébe, pl. a miiszerfalon vagy a cimlapon.

MUSZAKI ADATOK

e  Hallhat6 akadalyjelzés
Egyszer(i sszeszerelés
Névleges fesziiltség: DC 12 V
Uzemi fesziiltség: DC 10,5 - 16 V
Tapfesziiltség: 40-300mA
Akadalyészlelési tavolsag: 0,3 - 2,5 m
Ultrahang frekvencia: 40 Khz
A késziilék tizemi h6mérséklete: -40°C~+80°C
Kijelz6 tizemi hémérséklete: 0°C és +60°C kozott
Erzékelk szama: 4db
Furjon lyukfiirésszel a lyukak fiirdsahoz

MERESI ZONA:

1 zéna: >250cm

2. z6na: 160-250 cm
3 zéna: 100-150cm
4 zéna: 70-90cm

5 zo6na: 40-60cm

6 zéna: 0,3-0,0 m

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Ezt aterméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

e Soha ne meritse vizbe a késziiléket.
e A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitoszert.



Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

A tisztitast és a felhasznal6i karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkertilése érdekében tartsa gyermekektdl tavol.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Ovja a terméket szélséséges homérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtol, nedvességtél, gytlékony
gazoktodl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tijrahasznalat ellen. A biztonsagos
iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miitkodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezo6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tlilsdgosan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajét maga elvégezni a javitast.

A rendszer tdmogatja, de nem helyettesiti a vezet6 figyelmeztetését — mindig figyelje a kornyezetét tiikrokon és kameran keresztiil (ha
van).

Ne hagyatkozzon kizérélag az audiojelre — a szennyezés vagy az id6jarasi viszonyok befolyasolhatjék annak pontossagat.

Legyen 6vatos, amikor sziik 4tjar6kon mandverez — az érzékel6knek holt z6nak lehetnek nagyon alacsony akadalyok (pl. jardaszegélyek)
kozelében.

Rendszeresen tisztitsa meg az érzékelGket a portol, sartél és jégt6l — a szennyezddés jelentésen csokkentheti a hatékonysagukat.

Ne hasznéljon nagynyomdast mos6t kozvetleniil az érzékel6kon — ez kérosithatja azokat.

Ha a rendszer leéll, vagy hamis riasztast generdl — ellendrizze a csatlakozasokat, a tapellatast és a helyes telepitést.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha megsériilt, leesik vagy egyéb mechanikai sériilésnek van kitéve.
Tarolja a késziiléket hiivos és szaraz helyen.

A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.
Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

ARAMUTES VESZELYE

A késziiléket csak megfelel6en felszerelt és foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. A halézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati tapegység adattdblajan szerepld adatokkal.

Ugyeljen arra, hogy a tdpkabel ne legyen nedves vagy nedves a késziilék miikodése kozben. A kébelt tigy kell elvezetni, hogy ne csipédjén
be vagy sériiljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt forré feliiletekt6l.

Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

Bérmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A késziilék tisztitasa el6tt hizza ki a tdpegységet a fali aljzatbol.

Ne haszndlja a késziiléket nyirkos vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobéban.

A sériilt dugét vagy tapkabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkézponttal, hogy elkertilje a
veszélyeket.

Ne szurjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Ez a késziilék nem hasznalhat6 csecsemdk, kisgyermekek, tehetetlen személyek vagy allatok masszirozasara.

Soha ne hasznédlja ezt a késziiléket, ha elmozdulast vagy fajdalmat tapasztal a masszirozott tertileten.

Azonnal hagyja abba a masszazst, ha kényelmetlenné valik vagy fajdalmat okoz.

A késziilék miikodés kozben forro feliilettel rendelkezik. A hére nem érzékeny személyeknek dvatosnak kell lenniiik a késziilék
hasznalatakor.

Ne hasznélja a késziiléket a bér vagy a test duzzadt, égett, irritalt, beteg vagy sériilt tertiletein.

Ha kétségei vannak a hasznélattal kapcsolatban, forduljon orvoséhoz.

A késziiléket nem szabad az arcon (példaul szemen), a gégen, a labon vagy a test mas érzékeny részein hasznalni.

Hasznalat k6zben ne takarja le a késziiléket (parna, takar6 stb.). Ne hasznélja a késziiléket benzin vagy mas gyulékony anyagok kozelében.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

ar

i

A késziiléket csak a mellékelt halézati adapterrel hasznélja.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.



HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunalis hulladékkal egyiitt a
héaztartési szemétbe dobni, hanem megfelel6 mddon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az
illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozo6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes!

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Det innovative parkeringshjelpesystem er baseret pa avanceret ultralydsteknologi, designet specielt til biler. Dens hovedopgave er at overvige
pladsen bag karetgjet under bakning og at give akustiske advarsler, nér en forhindring registreres. Selvom systemet effektivt understatter fgreren ved
bakning, fritager det ham ikke fra behovet for at udvise serlig forsigtighed og fuld opmerksomhed. LED-panelet giver fgreren data vedrgrende
forhindringen, herunder bade afstand og specifik placering. Afstandsinformation vises numerisk pa displayet, som dekker et omrade fra 0,0 meter til
2,5 meter. Systemet aktiveres automatisk, nir bakgearet settes i, samtidig med at baklyset teendes. Nar karetgjet neermer sig en forhindring, modtager
fareren straks information om dens placering (om det er i hgjre eller venstre side af keretgjet) ved hjelp af farvede indikatorer pa panelet. Derudover
aktiveres et lydsignal, som udsendes fra en piezoelektrisk transducer, der tilbyder fire forskellige frekvenser afthengig af afstand. Settet indeholder
en speciel boremaskine, der giver dig mulighed for at lave perfekte huller i din bil uden frygt for at beskadige den. Sensorerne er konfigureret til
precist at registrere selv sma forhindringer, sdsom parkeringspullerter, bybarrierer eller hgje kantsten.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige drsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sasom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

ADVARSEL
Fare for forkert brug!

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.
Enheden ma kun bruges til det tilsigtede formal.
Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal fglges.

INSTALLATION OG IDRIFTSZATNING

e Det anbefales, at en kvalificeret person installerer enheden — ukorrekt tilslutning til keretgjets elektriske system kan resultere i en
kortslutning.

e  Bor huller i kofangeren (normalt den bagerste) efter producentens skabelon - sensorerne skal vere i samme hgjde (ca. 50-70 cm over
jorden) og rettet vandret.

e Monter ikke for tet pé lys, udstgdningsrar eller metalgenstande, der kan forstyrre signalet.

e Tilslut styreenheden til baklyset (12V) — sensorerne vil kun vere aktive ved bakning.

e  Monter LED-displayet inden for fgrerens synsfelt, f.eks. pa instrumentbrettet eller headlinen.

TEKNISKE DATA

Hegrbart forhindringssignal

Enkel montering

Nominel spaending: DC 12 V
Driftsspending: DC 10,5- 16 V
Forsyningsstrgm: 40-300mA
Forhindringsdetekteringsafstand: 0,3 - 2,5 m
Ultralydsfrekvens: 40 Khz

Enhedens driftstemperatur: -40°C~+80°C
Display driftstemperatur: 0°C til +60°C
Antal sensorer: 4 stk

Bor med hulsav til boring af huller

MALEZONE:

° 1 zone: >250cm
Zone 2: 160-250cm
3 zone: 100-150cm
4 zone: 70-90 cm
5 zone: 40-60cm
6 zone: 0,3-0,0 m

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 &r og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.
e Nedsaenk aldrig enheden i vand.
e Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.
e  Brug ikke en beskadiget enhed.
e Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.
e  Bgrn ma ikke lege med apparatet.



Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetgj. Opbevar dem venligst utilgengeligt for bern for at undga fare.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
Systemet understgtter, men erstatter ikke, farerens forsigtighed — overvag altid dine omgivelser gennem spejle og kamera (hvis udstyret
hermed).

Stol ikke udelukkende pa lydsignalet — forurening eller vejrforhold kan pavirke dets ngjagtighed.

Veer forsigtig, nar du mangvrerer gennem smalle passager — sensorer kan have dgde zoner ner meget lave forhindringer (f.eks. kantsten).
Renggr jevnligt sensorerne for stgv, mudder og is — snavs kan reducere deres effektivitet betydeligt.

Brug ikke hgjtryksrensere direkte pa sensorerne - det kan beskadige dem.

Hvis systemet holder op med at fungere eller genererer falske alarmer — kontroller tilslutninger, stremforsyning og korrekt installation.
Skil ikke enheden selv ad.

Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller udsat for et fald eller anden mekanisk skade.
Opbevar enheden pa et keligt og tert sted.

Fer apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspeendingen svarer til apparatets pdkreevede driftsspeending.

Brug altid produktet efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal svare til de data, der er angivet pa
apparatets/netstrgmforsyningens typeskilt.

Sarg for, at strgmkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

Hold strgmkablet vaek fra varme overflader.

Udfar ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Eventuelle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede specialister.

For du renggr enheden, skal du tage stremforsyningen ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser, sasom et badeverelse.

Fa et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver
fare.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADE!

Denne enhed ma ikke bruges til at massere spadbgrn, sma barn, hjelpelase personer eller dyr.

Brug aldrig denne enhed, hvis du oplever forvridning eller smerter i det omrade, der masseres.

Stop massagen med det samme, hvis det bliver ubehageligt eller giver smerter.

Enheden har en varm overflade under drift. Personer, der ikke er fglsomme over for varme, skal udvise forsigtighed, nar de bruger
enheden.

Brug ikke enheden pa hevede, breendte, irriterede, syge eller skadede omrader af huden eller kroppen.

Hvis du er i tvivl om brugen, skal du kontakte din lege.

Enheden ma ikke bruges i ansigtet (fx gjne), strubehovedet, fadderne eller andre fglsomme dele af kroppen.

Under brug mé du ikke tildeekke enheden (pude, teeppe osv.). Brug ikke enheden i nerheden af benzin eller andre breendbare materialer.

ADVARSEL - MATERIALSKADE!
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Brug kun enheden med den medfglgende netadapter.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.



Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livstruende!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Inovativny parkovaci asistencny systém je zaloZeny na pokrocilej ultrazvukovej technolégii, navrhnutej Specidlne pre automobily. Jeho hlavnou
ulohou je monitorovat’ priestor za vozidlom pri ctivani a pri zisteni prekazky poskytnit’ zvukové varovanie. Hoci systém tcinne podporuje vodica pri
ctivani, nezbavuje ho potreby mimoriadnej opatrnosti a plnej pozornosti. LED panel poskytuje vodicovi udaje o prekdZke vratane vzdialenosti a
konkrétnej polohy. Informacie o vzdialenosti sa zobrazuji numericky na displeji, ktory pokryva rozsah od 0,0 metra do 2,5 metra. Systém sa
automaticky aktivuje pri zaradeni spiatoCky sucasne so zapnutymi svetlami spiatocky. Ked' sa vozidlo pribliZi k prekazke, vodi¢ okamzite dostane
informéciu o jej polohe (¢i je na pravej alebo l'avej strane vozidla) pomocou farebnych indikatorov na paneli. Okrem toho sa aktivuje zvukovy
signdl, ktory vychadza z piezoelektrického menica a pontika Styri rozne frekvencie v zavislosti od vzdialenosti. Stiprava obsahuje Specialny vrtak,
ktory vam umozni urobit’ dokonalé diery vo vaSom aute bez obav z jeho poskodenia. Senzory boli nakonfigurované tak, aby presne rozpoznali aj
malé prekazky, ako st parkovacie stipiky, mestské zabrany alebo vysoké obrubniky.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sposobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZivate na
iné tcely, ako su vyssie uvedené, moZe sa poSkodit. Okrem toho moZe nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zdsah
elektrickym pridom atd’.

POZOR
Nebezpecenstvo nespravneho pouZzitia!

PouzZivanie zariadenia na iné tcely, neZ je urcené a/alebo pouZivanie zariadenia inym spésobom, moZe zahfiiat' rozne rizika.
Zariadenie sa smie pouZzivat iba na urceny ucel.
Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrZiavat'.

INSTALACIA A UVEDENIE DO PREVADZKY
e InStalaciu zariadenia odporicame zverit’ kvalifikovanej osobe — nespravne zapojenie do elektrickej siete vozidla méZe spdsobit’ skrat.
e Do néaraznika (zvycajne zadného) vyvitajte otvory podla Sablény vyrobcu - snimace by mali byt v rovnakej vyske (cca 50-70 cm nad
zemou) a smerované vodorovne.
e  Neinstalujte prilis blizko svetiel, vyfukovych potrubi alebo kovovych predmetov, ktoré mozu rusit’ signdl.
e  Pripojte riadiacu jednotku k ctivaciemu svetlu (12V) — senzory budu aktivne len pri ctivani.
e  Namontujte LED displej v zornom poli vodica, napr. na palubnej doske alebo strope.

TECHNICKE UDAJE

Zvukovy signal prekazky

Jednoduchéa montaz

Menovité napétie: DC 12 V

Prevadzkové napitie: DC 10,5-16 V
Napéjaci prid: 40-300mA

Vzdialenost detekcie prekazok: 0,3 - 2,5 m
Frekvencia ultrazvuku: 40 Khz
Prevadzkova teplota zariadenia: -40°C~+80°C
Prevadzkova teplota displeja: 0°C az +60°C
Pocet senzorov: 4ks

Vrtajte dierovacou pilou na vitanie otvorov

ZONA MERANIA:

e 1z6na: >250 cm
Zo6na 2: 160-250 cm
3 z6ny: 100-150 cm
4 z6ny: 70-90 cm
5 z6n: 40-60 cm
6 zo6na: 0,3-0,0 m

BEZPECNOSTNE POKYNY
e  Tento vyrobok mézu pouZivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
e  Pristroj nikdy neponérajte do vody.

e Na distenie pouZzite vlhka handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.
e  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

e  Vyrobok nie je ureny na pouZivanie detmi.

e Deti sa so spotrebicom nesmu hrat’.



Cistenie a uZivatel'skd idrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie sd hracky, uchovéavajte ich mimo dosahu deti, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému naméhaniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat’ a zaistite ho proti opdatovnému pouZitiu. Bezpec¢nd prevadzka uZ nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZeny.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakadzané vykonéavat opravy sami.

Systém podporuje, ale nenahradza opatrnost’ vodica — vZdy sledujte svoje okolie cez zrkadla a kameru (ak je vo vybave).

Nespoliehajte sa len na zvukovy signdl — jeho presnost’ moZe ovplyvnit' zne€istenie alebo poveternostné podmienky.

Bud'te opatrni pri manévrovani cez tzke priechody — snimace m6zu mat’ mitve zény v blizkosti vel'mi nizkych prekazok (napriklad
obrubnikov).

Pravidelne Cistite senzory od prachu, blata a I'adu — necistoty m6zZu vyrazne zniZit' ich i¢innost’.

NepouZivajte tlakové Cistice priamo na snimace - moZe ich to poskodit'.

Ak systém prestane fungovat alebo generuje falosné poplachy — skontrolujte pripojenia, napajanie a spravnu instalaciu.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadniit’. Prestaiite ho pouZivat, ak je poSkodeny alebo vystaveny padu alebo inému
mechanickému poskodeniu.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napétie zodpovedd poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

VZdy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripojte iba k spravne nainStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvke. Sietové napétie musi zodpovedat’ idajom uvedenym na
typovom Stitku zariadenia/siet' ového zdroja.

Dbajte na to, aby sa napéjaci kabel pocas prevadzky zariadenia nenamocil alebo nezvlhol. Kébel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho

priskripnutiu alebo poSkodeniu.

UdrZujte napéjaci kabel mimo hortcich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Akékol'vek opravy mozZe vykonavat' iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci zdroj zo zasuvky.

Zariadenie nepouzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad ktipeltia.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

POZOR! RIZIKO ZRANENIA!

Toto zariadenie sa nesmie pouzivat na masaz dojciat, malych deti, bezvladnych os6b alebo zvierat.

Toto zariadenie nikdy nepouZivajte, ak pocitite dislokaciu alebo bolest’ v masirovanej oblasti.

OkamZite zastavte maséz, ak sa stane neprijemnou alebo spsobi bolest’.

Zariadenie md pocas prevadzky horuci povrch. Cudia, ktori nie su citlivi na teplo, musia byt’ pri pouZivani zariadenia opatrni.
Zariadenie nepouZzivajte na opuchnuté, popélené, podraZdené, choré alebo poranené oblasti pokozky alebo tela.

Ak mate akékol'vek pochybnosti o pouZiti, poradte sa so svojim lekarom.

Pocas pouzivania zariadenie nezakryvajte (vankus, prikryvka atd’.). Zariadenie nepouzivajte v blizkosti benzinu alebo inych horl'avych
materialov.

UPOZORNENIE — VEIPKE POSKODENIA!
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Pristroj pouZivajte iba s dodanym sietovym adaptérom.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

PouZity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinach poskytuje prislusny urad.



Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prisluinych eurépskych a ndrodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Varovanie pred trazom elektrickym priiddom! Zivotu nebezpe¢né!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Innovatiivinen pysdkéintitutkajdrjestelmd perustuu kehittyneeseen ultradénitekniikkaan, joka on suunniteltu erityisesti autoille. Sen paétehtdvéna on
valvoa auton takana olevaa tilaa peruutettaessa ja varoittaa ddnimerkilld, kun este havaitaan. Vaikka jarjestelmé tukee tehokkaasti kuljettajaa
peruutettaessa, se ei vapauta héntéd tarpeesta olla erityisen varovainen ja tarkkaavainen. LED-paneeli antaa kuljettajalle tietoja esteestd, mukaan
lukien sekéd etdisyys ettd tarkka sijainti. Etdisyystiedot esitetddn numeerisesti ndytolld, joka kattaa alueen 0,0 metristd 2,5 metriin. Jérjestelma
aktivoituu automaattisesti, kun peruutusvaihde kytketddn samanaikaisesti peruutusvalojen syttyessd. Ajoneuvon ldhestyessd estettd kuljettaja saa
valittomasti tiedon sen sijainnista (onko se ajoneuvon oikealla vai vasemmalla puolella) paneelin vérillisten merkkivalojen avulla. Lisdksi aktivoituu
adnimerkki, joka ldhetetddn pietsosdhkdisestd muuntimesta, joka tarjoaa neljad eri taajuutta etdisyyden mukaan. Sarja siséltdad erikoisporan, jonka
avulla voit tehdd taydellisia reikid autoosi ilman pelkoa sen vahingoittumisesta. Anturit on konfiguroitu havaitsemaan tarkasti pienetkin esteet, kuten
pysékointipollarit, kaupungin esteet tai korkeat reunakivet.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kaytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vaard kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

VAROITUS
Vadran kdyton vaara!

Laitteen kédyttdmiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kdytt66n voi liittyé erilaisia riskeja.
Laitetta saa kdyttad vain sen kayttotarkoitukseen.
Téassa kayttoohjeessa kuvattuja menettelyja on noudatettava.

ASENNUS JA KAYTTOONOTTO
e  Suosittelemme, ettd pateva henkilo asentaa laitteen — vaara kytkentd ajoneuvon sahkdjarjestelméan voi aiheuttaa oikosulun.
e Poraa reidt puskuriin (yleensd takaosaan) valmistajan mallin mukaan - anturien tulee olla samalla korkeudella (n. 50-70 cm maanpinnan
yldpuolella) ja suunnattu vaakasuoraan.
e  Al4 asenna liian lihelle valoja, pakoputkia tai metalliesineits, jotka voivat héirité signaalia.
e Kiytke ohjausyksikko peruutusvaloon (12V) — anturit ovat aktiivisia vain peruutettaessa.
e  Asenna LED-ndytto kuljettajan ndkoetdisyydelle, esim. kojelaudassa tai otsikossa.

TEKNISET TIEDOT

Asnimerkki esteesti

Yksinkertainen kokoonpano
Nimellisjdnnite: DC 12 V
Kéyttojannite: DC 10,5-16 V
Syottovirta: 40-300mA

Esteen tunnistusetdisyys: 0,3 - 2,5 m
Ultradénitaajuus: 40 khz

Laitteen kayttolampotila: -40°C~+80°C
Nayton kayttolampétila: 0°C - +60°C
Antureiden lukumaara: 4kpl

Poraa reikdsahalla reikien poraamista varten

MITTAUSALUE:

1 vyohyke: > 250 cm
Vyohyke 2: 160-250 cm
3 vyohyke: 100-150 cm
4 vyohyke: 70-90 cm

5 vyohyke: 40-60 cm

6 vyohyke: 0,3-0,0 m

TURVALLISUUSOHJEET

e  Tétd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

e  Ald koskaan upota laitetta veteen.

e  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al kiytd vaurioitunutta laitetta.

e Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kédyttoon.

e  Lapset eivdt saa leikkia laitteella.



e  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjan huoltamista ilman valvontaa.

e  Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, sdilytd ne lasten ulottumattomissa vaaran valttdmiseksi.

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilla.

e  Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

e Jos turvallinen kéytt6 ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdéd vastaan. Turvallinen kdyttd ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

e Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.

e  Jarjestelmd tukee, mutta ei korvaa, kuljettajan varoitusta — tarkkaile aina ympaéristddsi peilien ja kameran (jos varusteena) kautta.

e Ali luota pelkéstddn dénisignaaliin — saaste tai sifolosuhteet voivat vaikuttaa sen tarkkuuteen.

e Ole varovainen ohjaaessasi kapeiden kaytdvien ldpi — antureissa voi olla kuolleita alueita ldhelld hyvin matalia esteitd (esim.

e  Puhdista anturit sddnnollisesti polystd, mudasta ja jadstd — lika voi heikentdd merkittavésti niiden tehokkuutta.

e Al kiyt4 painepesureita suoraan antureissa - se voi vahingoittaa niité.

e Jos jdrjestelméd lakkaa toimimasta tai antaa véaria hélytyksia — tarkista liitdnnét, virtaldhde ja oikea asennus.

e  Al4 pura laitetta itse.

e Al lyd tai pudota tité tuotetta. Lopeta sen kéyttd, jos se on vaurioitunut tai joutunut putoamaan tai muuhun mekaaniseen vaurioon.

e  Sdilyta laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

e Ennen kuin kéytét laitetta, varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kdyttéjannitetta.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA
e  Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojénnitteen tulee vastata laitteen/verkkovirtalahteen tyyppikilvessa
olevia tietoja.
e  Varmista, ettd virtajohto ei kastu tai kostu laitteen ollessa kayttssa. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se jad puristuksiin tai vaurioidu.

e  Pidi virtajohto poissa kuumista pinnoista.

e  Ald korjaa laitetta itse.

e Vain huolto tai piteva asiantuntija saa tehdéd korjauksia.

e  Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

e Al4 kiyt4 laitetta kosteassa tai mirdssa ympéristossd, kuten kylpyhuoneessa.

e  Anna pétevdn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittdmadsti vaaran valttdmiseksi.
e  Al4 tyonni laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.

VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!
e  Tatd laitetta ei saa kdyttad imevdisten, pienten lasten, avuttomien henkil6iden tai eldinten hierontaan.

e  Ald koskaan kiyt it laitetta, jos hierottavalla alueella ilmenee sijoiltaanmenoa tai kipua.

e  Lopeta hieronta valittomasti, jos se tuntuu epdmukavalta tai aiheuttaa kipua.

e  Laitteen pinta on kuuma kdyton aikana. Thmisten, jotka eivét ole herkkid lammadlle, on noudatettava varovaisuutta laitetta kdyttdessadn.
e  Ald kiytd laitetta turvonneilla, palaneilla, drtyneilld, sairailla tai loukkaantuneilla ihon tai kehon alueilla.

e Jos sinulla on epdilyksid kaytostd, kddnny ladkarin puoleen.

e  Laitetta ei saa kdyttdd kasvoilla (esim. silmissé), kurkunpédéssd, jaloissa tai muilla herkilld kehon osilla.

o Al4 peiti laitetta kdyton aikana (tyyny, peitto jne.). Ald kéyta laitetta bensiinin tai muiden syttyvien materiaalien 1dhella.

VAROITUS - AINEVAHINGOT!
e  Kaytd laitetta vain mukana toimitetun verkkovirtasovittimen kanssa.

& VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistéd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvad asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.



Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sahkoiskun varoitus! Hengenvaarallista!

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

NovatoriSka statymo pagalbos sistema yra pagrista paZangia ultragarso technologija, sukurta specialiai automobiliams. Pagrindiné jo uZduotis —
stebéti erdve uZ transporto priemonés vaziuojant atbuline eiga ir garsiniu perspéjimu, kai aptinkama klittis. Nors sistema efektyviai palaiko
vairuotoja vaZziuojant atbuline eiga, ji neatleidZia jo nuo biitinybés biiti ypac atsargiam ir démesingam. LED skydelis vairuotojui pateikia duomenis
apie klititj, jskaitant atstumga ir konkrecia vieta. Informacija apie atstuma pateikiama skaitine forma ekrane, kuris apima diapazona nuo 0,0 iki 2,5
metro. Sistema automatiskai jjungiama, kai jjungiama atbuliné pavara tuo paciu metu, kai uzZsidega atbulinés eigos Zibintai. Kai transporto priemoné
artéja prie klitities, vairuotojas i§ karto gauna informacija apie jos vieta (ar ji yra deSinéje, ar kairéje transporto priemonés puséje), naudodamas
spalvotus indikatorius skydelyje. Be to, jjungiamas garsinis signalas, kurj skleidZia pjezoelektrinis keitiklis, sitilantis keturis skirtingus daznius,
priklausomai nuo atstumo. Komplekte yra specialus graztas, leidZiantis padaryti tobulas skyles savo automobilyje, nebijant jo sugadinti. Jutikliai
sukonfigtiruoti taip, kad tiksliai aptikty net mazas klidtis, tokias kaip parkavimo stulpeliai, miesto atitvarai ar auksti borteliai.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

ISPEJIMAS
Netinkamo naudojimo pavojus!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitu biidu, gali kilti jvairiy pavojy.
Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.
Turi biti laikomasi Sioje instrukcijoje aprasyty procedary.

MONTAVIMAS IR ATVEZIMAS

e TIrenginj montuoti rekomenduojama kvalifikuotam asmeniui — netinkamai prijungus prie transporto priemonés elektros sistemos, gali jvykti
trumpasis jungimas.

e ISgrezkite skyles buferyje (daZniausiai galiniame) pagal gamintojo Sablong — davikliai turi bti tame paciame aukstyje (apie 50-70 cm vir$
Zemés) ir nukreipti horizontaliai.

e  Nemontuokite per arti Sviesy, iSmetimo vamzdZiy ar metaliniy daikty, kurie gali trukdyti signalui.

e  Prijunkite valdymo bloka prie atbulinés eigos Zibinto (12V) — jutikliai veiks tik vaZiuojant atbuline eiga.

e  Sumontuokite LED ekrang vairuotojo matomumo zonoje, pvz. prietaisy skydelyje arba antrastéje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Garsinis kliti¢iy signalas

Paprastas surinkimas

Nominali jtampa: DC 12 V

Darbiné jtampa: DC 10,5- 16 V

Maitinimo srové: 40-300mA

Klidi¢iy aptikimo atstumas: 0,3 - 2,5 m
Ultragarso daznis: 40 Khz

Prietaiso darbiné temperatiira: -40°C~+80°C
Ekrano darbiné temperatiira: nuo 0°C iki +60°C
Jutikliy skaicius: 4vnt

Grezkite skyliy pjaklu skyléms grezti

MATAVIMO ZONA:

° 1 zona: >250 cm
2 zona: 160-250 cm
3 zona: 100-150 cm
4 zona: 70-90cm
5 zona: 40-60 cm
6 zona: 0,3-0,0 m

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

e  Niekada nemerkite prietaiso i vandeni.

e  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

e Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

e  Vaikai be prieZiiiros negali atlikti valymo ir naudotojo prieZziiros.



Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.
Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

Sistema palaiko, bet nepakeicia vairuotojo jspéjimo — visada stebékite aplinka per veidrodZius ir kamera (jei yra).

Nepasikliaukite vien garso signalu — tarSa ar oro salygos gali turéti jtakos jo tikslumui.

Biikite atsargiis manevruodami siaurais praéjimais — jutikliai gali turéti negyvy zony Salia labai Zemy kliGi¢iy (pvz., borditiry).
Reguliariai valykite jutiklius nuo dulkiy, purvo ir ledo — neSvarumai gali Zymiai sumazZinti jy efektyvuma.

Nenaudokite sléginiy plovikliy tiesiai ant jutikliy — galite juos sugadinti.

Jei sistema nustoja veikti arba generuoja klaidingus aliarmus — patikrinkite jungtis, maitinimo Saltinj ir teisinga montavima.
Neardykite prietaiso patys.

Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis yra paZeistas, nukrites ar kitaip mechaninis.

Laikykite prietaisa vésioje ir sausoje vietoje.

Prie$ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prietaisq junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus prietaiso /
maitinimo Saltinio vardinéje lenteléje.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas nesuslapty arba nesudrékty, kai jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebtity suspaustas
ar paZeistas.

Maitinimo laidg laikykite toliau nuo kar$ty pavirsiy.

Neatlikite jrenginio remonto patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

Prie§ valydami jrengini, iStraukite maitinimo kiStuka i$ sieninio lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

Kad iSvengtuméte pavojaus, paZeista kiStukq arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
prieZitiros centrui.

Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar aStriy daikty.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!

Siuo prietaisu negalima masazuoti kidikiy, mazy vaiky, bejégiy asmeny ar gyviiny.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei jauciate iSnirima ar skausma masaZuojamoje vietoje.

Nedelsdami nutraukite masaZza, jei jis tampa nepatogus arba sukelia skausma.

Veikimo metu prietaisas turi karstg paviriy. Zmonés, kurie néra jautriis kars¢iui, turi biti atsargis naudodami prietaisa.
Nenaudokite prietaiso ant patinusiy, nudegusiy, sudirgusiy, serganciy ar suZeisty odos ar kiino viety.

Jei kyla abejoniy dél naudojimo, kreipkités i gydytoja.

Prietaiso negalima naudoti ant veido (pvz., akiy), gerkly, pédy ar kity jautriy kiino daliy.

Naudojimo metu neuzZdenkite prietaiso (pagalvés, antklodés ir pan.). Nenaudokite prietaiso Salia benzino ar kity degiy medZiagy.

ISPEJIMAS — MEDZIAGOS ZALA!

av

i

Prietaisa naudokite tik su pateiktu maitinimo adapteriu.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir juy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.



Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojinga gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Novatoriska parkosSanas palidzibas sistéma ir balstita uz progresivu ultraskanas tehnologiju, kas izstradata IpaSi automasinam. Tas galvenais
uzdevums ir uzraudzit vietu aiz transportlidzekla atpakalgaita un nodroSinat skanas bridinajumus, kad tiek konstatéts Skérslis. Lai gan sistéma
efektivi atbalsta vaditaju, braucot atpakalgaita, ta neatbrivo vinu no nepiecieSamibas ievérot ipasu piesardzibu un visu uzmanibu. LED panelis sniedz
vaditajam datus par skérsli, tostarp gan attalumu, gan konkrétu atrasanas vietu. Informacija par attalumu tiek paradita skaitliski displeja, kas aptver
diapazonu no 0,0 metriem 11dz 2,5 metriem. Sistéma tiek automatiski aktivizéta, kad tiek ieslégts atpakalgaitas parnesums vienlaicigi ar atpakalgaitas
gaismas iedegSanos. Kad transportlidzeklis tuvojas Skérslim, vaditajs nekavéjoties sapnem informaciju par ta atraSanas vietu (vai tas atrodas
transportlidzekla labaja vai kreisaja puse), izmantojot krasainus indikatorus uz panela. Turklat tiek aktivizéts skanas signals, kas tiek izstarots no
pjezoelektriska devéja, piedavajot Cetras dazadas frekvences atkariba no attaluma. Komplekta ir speciala urbjmasina, kas lauj izveidot perfektus
caurumus automasing, nebaidoties to sabojat. Sensori ir konfiguréti, lai precizi noteiktu pat mazus Skérslus, pieméram, parkoSanas stabus, pilsétas
barjeras vai augstas apmales.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka 1ssavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
Nepareizas lietoSanas briesmas!

Ierices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit daZadus riskus.
Terici drikst lietot tikai paredzétajam mérkim.
Jaieveéro $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediiras.

UZSTADISANA UN NODOSANA KOPA

e lerices uzstadiSanu ieteicams veikt kvalificétai personai — nepareiza pieslégSana transportlidzekla -elektrosistémai var izraisit
1ssavienojumu.

e  Izurbiet caurumus bamperi (parasti aizmuguré) péc raZotaja Sablona - sensoriem jaatrodas vienada augstuma (apm. 50-70 cm virs zemes)
un javirza horizontali.

e Neuzstadiet parak tuvu gaismam, izpliides caurulém vai metala priekSmetiem, kas var traucét signalu.

e  Pievienojiet vadibas bloku atpakalgaitas lukturim (12V) — sensori darbosies tikai atpakalgaita.

e  Uzstadiet LED displeju vaditaja redzamibas zona, pieméram, informacijas paneli vai virsraksta.

TEHNISKIE DATI

Skanas Skérslu signals

VienkarSa montaza

Nominalais spriegums: DC 12 V

Darba spriegums: DC 10,5-16 V
BaroSanas strava: 40-300mA

Skérslu noteiksanas attalums: 0,3 - 2,5 m
Ultraskanas frekvence: 40 Khz

Terices darba temperatiira: -40°C~+80°C
Displeja darba temperatiira: 0°C lidz +60°C
Sensoru skaits: 4gab

Urbt ar caurumu zagi caurumu urbSanai

MERIJUMU ZONA:

° 1 zona: >250cm
2. zona: 160-250 cm
3 zona: 100-150 cm
4 zona: 70-90cm
5 zona: 40-60 cm
6 zona: 0,3-0,0 m

DROSIBAS NORADIJUMI

e  Soizstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spg&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

e Nekad neiegremdgjiet ierici idenl.

e  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
e  Neizmantojiet bojatu ierici.

e Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

e  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.



Tr18anu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Pats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, lidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.
Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja drosa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iesp€jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

Sistéma atbalsta, bet neaizstaj vaditaja piesardzibu — vienmeér novérojiet apkartni, izmantojot spogulus un kameru (ja ir aprikojuma).
Nepalaujieties tikai uz audio signalu — piesarnojums vai laika apstakli var ietekm@t ta precizitati.

Esiet piesardzigs, manevréjot pa Sauram ejam — sensoriem var biit nedzivas zonas loti zemu $kérSlu (pieméram, apmalu) tuvuma.
Regulari notiriet sensorus no putekliem, dubliem un ledus — netirumi var ievérojami samazinat to efektivitati.

Neizmantojiet spiediena mazgatajus tieSi uz sensoriem — tas var tos sabojat.

Ja sistéma parstaj darboties vai generé viltus trauksmes — parbaudiet savienojumus, stravas padevi un pareizu uzstadisanu.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats vai paklauts kritienam vai citiem mehaniskiem bojajumiem.
Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/tikla baroSanas avota datu plaksnites.

Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kameér ierice darbojas. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties lieciet salabot kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no
briesmam.

Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

BRIDINAJUMS! TRAUMU RISKS!

So ierici nedrikst izmantot zidainu, mazu bérnu, bezpalidzigu personu vai dzivnieku maséSanai.

Nekad neizmantojiet $o ierici, ja jatat izmeZgljumu vai sapes maséjamaja zona.

Nekavgjoties partrauciet masazu, ja ta kltist neérti vai izraisa sapes.

Tericei darbibas laika ir karsta virsma. Cilvekiem, kuri nav jutigi pret karstumu, ir jaievéro piesardziba, lietojot ierici.

Nelietojiet ierici uz pietikuSam, apdegusam, iekaisusam, slimam vai ievainotam adas vai kermena vietam.

Ja jums ir Saubas par lietoSanu, lidzu, konsultgjieties ar savu arstu.

Ierici nedrikst lietot uz sejas (piem., acim), balsenes, pédam vai citam jutigam kermena dalam.

Lieto3anas laika neaizsedziet ierici (spilvenu, segu utt.). Neizmantojiet ierici benzina vai citu viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

BRIDINAJUMS — MATERIALI BOJAJUMI!
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Izmantojiet ierici tikai ar komplektacija ieklauto tikla adapteri.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz paSvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.



Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Uuenduslik parkimisabisiisteem p&hineb tdiustatud ultrahelitehnoloogial, mis on loodud spetsiaalselt autodele. Selle pdhiiilesanne on jélgida
tagurdamise ajal soiduki taga olevat ruumi ja anda takistuse tuvastamisel helisignaale. Kuigi siisteem toetab juhti tagurdamisel tShusalt, ei vabasta
see teda vajadusest olla eriti ettevaatlik ja tdhelepanelik. LED-paneel annab juhile andmed takistuse kohta, sealhulgas nii kauguse kui ka konkreetse
asukoha kohta. Vahemaa teave kuvatakse numbriliselt ekraanil, mis holmab vahemikku 0,0 meetrit kuni 2,5 meetrit. Siisteem aktiveerub
automaatselt, kui tagurpidikdik liilitatakse sisse samaaegselt tagurdustulede siittimisega. Kui s6iduk ldheneb takistusele, saab juht paneelil olevate
varviliste indikaatorite abil koheselt teavet selle asukoha kohta (kas see asub sdiduki paremal vi vasakul kiiljel). Lisaks aktiveeritakse helisignaal,
mis véljastatakse piesoelektrilisest muundurist, pakkudes soltuvalt kaugusest nelja erinevat sagedust. Komplekti kuulub spetsiaalne puur, mis
voimaldab teha autosse tdiuslikke auke, kartmata seda kahjustada. Andurid on konfigureeritud tépselt tuvastama isegi véikseid takistusi, nagu
parkimispollarid, linnapiirded v6i korged darekivid.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, vaib toode kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

HOIATUS
Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/voi seadme kasutamine muul viisil vdib hélmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

PAIGALDUS JA Kasutuselevétt
e  Seadme paigaldamine on soovitatav kvalifitseeritud isikul — sdiduki elektrisiisteemiga valesti iihendamine voib pohjustada liihise.
e  Puurida kaitserauasse (tavaliselt tagumisse) augud vastavalt tootja mallile - andurid peaksid olema samal korgusel (ca 50-70 cm
maapinnast) ja suunatud horisontaalselt.
e  Arge paigaldage liiga ldhedale tuledele, viljalasketorudele vdi metallesemetele, mis vdivad signaali héirida.
e  Uhendage juhtseade tagurdustulega (12V) — andurid on aktiivsed ainult tagurdamisel.
e  Paigaldage LED-ekraan juhi vaatevilja, nt. armatuurlaual voi pealkirjas.

TEHNILISED ANDMED
e  Helisignaal takistusest
Lihtne kokkupanek
Nimipinge: DC 12 V
Toopinge: DC 10,5-16 V
Toitevool: 40-300mA
Takistuste tuvastamise kaugus: 0,3 - 2,5 m
Ultraheli sagedus: 40 Khz
Seadme todtemperatuur: -40°C~+80°C
Naidiku todtemperatuur: 0°C kuni +60°C
Andurite arv: 4tk
Aukude puurimiseks puurida augusaega

MOOTMISTSOON:

. 1 tsoon: >250 cm
[ ]

[ ]

[

[ ]

[

2. tsoon: 160-250 cm
3 tsoon: 100-150 cm
4 tsoon: 70-90 cm
5 tsoon: 40-60 cm
6 tsoon: 0,3-0,0 m

OHUTUSJUHISED

e  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
voOi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega

kaasnevaid riske.
e Arge kunagi kastke seadet vette.
e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v0i drnatoimelist puhastusvahendit.
e Arge kasutage kahjustatud seadet.
e Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.
e Lapsed ei tohi seadmega méangida.
e  Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.



Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad, ohu véltimiseks hoidke need lastele kéttesaamatus kohas.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal tile koormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

Stisteem toetab, kuid ei asenda juhi ettevaatust — jdlgige oma timbrust alati peeglite ja kaamera (kui on varustuses) kaudu.

Arge lootke ainult helisignaalile — saaste vdi ilmastikutingimused vdivad selle tdpsust mdjutada.

Olge kitsastest kdikudest manddverdamisel ettevaatlik — viga madalate takistuste (nt darekivide) laheduses v&ib anduritel olla surnud
alasid.

Puhastage andureid regulaarselt tolmust, mudast ja jadst — mustus voib nende tdhusust oluliselt vahendada.

Arge kasutage survepesureid otse anduritel — see vdib neid kahjustada.

Kui siisteem lakkab t66tamast vai annab valehdireid — kontrolli ithendusi, toiteallikat ja diget paigaldust.

Arge votke seadet ise lahti.

Arge 166ge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud vai kukkunud vdi saanud muid mehaanilisi
vigastusi.

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme ndutava t66pingega.

Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vorgupinge peab vastama seadme/toiteallika andmesildil toodud
andmetele.

Veenduge, et toitekaabel ei saaks seadme tootamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks muljutud ega
kahjustatud.

Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadet ise remonti.

Kaiki remondit6id voivad teha ainult teenindus vai kvalifitseeritud spetsialistid.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, niiteks vannitoas.

Ohu véltimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil v&i teeninduskeskusel.
Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

HOIATUS! VIGASTAMISE OHT!

Seda seadet ei tohi kasutada imikute, vdikelaste, abitute inimeste ega loomade masseerimiseks.

Arge kunagi kasutage seda seadet, kui tunnete masseeritavas piirkonnas nihestust véi valu.

Lopetage massaaZ kohe, kui see muutub ebamugavaks voi pohjustab valu.

Seadmel on td6tamise ajal kuum pind. Inimesed, kes ei ole kuumuse suhtes tundlikud, peavad seadme kasutamisel olema ettevaatlikud.
Arge kasutage seadet paistes, polenud, arritunud, haigetel voi vigastatud naha- véi kehapiirkondadel.

Kui teil on kasutamise suhtes kahtlusi, pidage ndu oma arstiga.

Seadet ei tohi kasutada néol (nt silmadel), koril, jalgadel ega muudel tundlikel kehaosadel.

Kasutamise ajal drge katke seadet (padi, tekk jne). Arge kasutage seadet bensiini vdi muude tuleohtlike materjalide ldheduses.

HOIATUS - MATERJALIKAHJU!
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Kasutage seadet ainult kaasasoleva toiteadapteriga.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejdatmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.



See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS n&uetele.

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Inovativni sistem za pomoc pri parkiranju temelji na napredni ultrazvocni tehnologiji, zasnovani posebej za avtomobile. Njegova glavna naloga je
nadzor nad prostorom za vozilom med vzvratno voZnjo in zvo¢no opozarjanje ob zaznavi ovire. Ceprav sistem uinkovito podpira voznika pri
vzvratni voZnji, ga ne odvezuje posebne previdnosti in popolne pozornosti. LED ploSca zagotavlja vozniku podatke o oviri, vklju¢no z razdaljo in
doloceno lokacijo. Podatki o razdalji so prikazani Stevil¢no na zaslonu, ki pokriva obseg od 0,0 metra do 2,5 metra. Sistem se samodejno aktivira, ko
prestavite vzvratno prestavo hkrati s prizigom vzvratnih lu¢i. Ko se vozilo pribliZa oviri, voznik takoj prejme informacijo o njeni lokaciji (ali je na
desni ali levi strani vozila) s pomoc¢jo barvnih indikatorjev na plos¢i. Poleg tega se aktivira zvocni signal, ki ga oddaja piezoelektri¢ni pretvornik in
ponuja Stiri razlicne frekvence glede na razdaljo. V kompletu je poseben sveder, ki vam omogoca, da naredite popolne luknje v vaSem avtomobilu,
ne da bi se bali, da bi ga poskodovali. Senzorji so konfigurirani tako, da natan¢no zaznajo celo majhne ovire, kot so parkirni stebricki, mestne ovire
ali visoki robniki.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzro¢i nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO
Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo.

MONTAZA IN ZAGON
e  Priporocljivo je, da napravo namesti usposobljena oseba — nepravilna povezava z elektricnim sistemom vozila lahko povzro¢i kratek stik.
eV odbijac (obi¢ajno zadnji) izvrtajte luknje po Sabloni proizvajalca - senzorji naj bodo na isti viSini (cca. 50-70 cm nad tlemi) in usmerjeni
vodoravno.
e  Ne nameScajte preblizu luci, izpusnih cevi ali kovinskih predmetov, ki bi lahko motili signal.
e  Krmilno enoto prikljucite na vzvratno lu¢ (12V) — senzorji bodo aktivni samo pri vzvratni voznji.
e  Namestite LED zaslon v vidnem polju voznika, npr. na armaturni plos¢i ali stropu.

TEHNICNI PODATKI
e Zvocni signal za oviro
Enostavna montaza
Nazivna napetost: DC 12 V
Delovna napetost: DC 10,5 - 16 V
Napajalni tok: 40-300mA
Razdalja zaznavanja ovir: 0,3 - 2,5 m
Ultrazvocna frekvenca: 40 Khz
Delovna temperatura naprave: -40°C~+80°C
Delovna temperatura zaslona: 0°C do +60°C
Stevilo senzorjev: 4 kos
Vrtalnik z vrtalno Zago za vrtanje lukenj

MERILNO OBMOCJE:
. 1 cona: >250 cm

Cona 2: 160-250 cm

3 cona: 100-150cm

4 cona: 70-90cm

5 cona: 40-60cm

6 cona: 0,3-0,0 m

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.
e  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
e  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
e Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
e  Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.
e  Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
o  (CisCenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
e Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.



Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

Sistem podpira, vendar ne nadomesc¢a voznikove previdnosti — vedno spremljajte svojo okolico skozi ogledala in kamero (Ce je na voljo).
Ne zanaSajte se samo na zvocni signal — onesnaZenje ali vremenske razmere lahko vplivajo na njegovo natancnost.

Bodite previdni pri manevriranju skozi ozke prehode — senzorji imajo lahko mrtva obmocja v bliZini zelo nizkih ovir (npr. robnikov).
Senzorje redno Cistite pred prahom, blatom in ledom — umazanija lahko bistveno zmanjsa njihovo uc¢inkovitost.

Ne uporabljajte visokotlacnih ¢istilnikov neposredno na senzorjih — lahko jih poskodujete.

Ce sistem preneha delovati ali sproZi lazne alarme — preverite povezave, napajanje in pravilno namestitev.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Prenehajte ga uporabljati, ce je poSkodovan ali izpostavljen padcu ali drugim mehanskim poSkodbam.
Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da omrezna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom na imenski
plo3cici naprave/napajalnika.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem naprave ne zmoci ali navlazi. Kabel mora biti napeljan tako, da ni prescipnjen ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.

Pred ciS¢enjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vti¢nice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODBE!

Ta naprava se ne sme uporabljati za masaZo dojenckov, majhnih otrok, nemocnih oseb ali Zivali.

Te naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e imate izpah ali boleCino na obmocju, ki ga masirate.

Takoj prenehajte z masaZo, Ce postane neprijetna ali povzroca bolecino.

Naprava ima med delovanjem vroco povrsino. Ljudje, ki niso obcutljivi na vroc¢ino, morajo biti pri uporabi naprave previdni.
Naprave ne uporabljajte na oteklih, opecenih, razdraZenih, obolelih ali posSkodovanih predelih koZe ali telesa.

Ce imate kakrsne koli dvome glede uporabe, se posvetujte z zdravnikom.

Naprave ne smete uporabljati na obrazu (npr. oceh), grlu, stopalih ali drugih obcutljivih delih telesa.

Med uporabo naprave ne prekrivajte (blazina, odeja itd.). Naprave ne uporabljajte v bliZini bencina ali drugih vnetljivih materialov.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!
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Napravo uporabljajte samo s priloZenim omreZnim adapterjem.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu

— posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in



Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarno!

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

T4 an céras cunaimh pdircedla nudlaioch bunaithe ar theicneolaiocht ultrasonaic chun cinn, atd deartha go sonrach do ghluaistedin. Is é an
priomhthasc atd aige nd monatéireacht a dhéanambh ar an spas taobh thiar den fheithicil le linn aisiompu agus rabhaidh inchloiste a sholathar nuair a
aimsitear constaic. Cé go dtacaionn an céras go héifeachtach leis an tiomanai nuair a bhionn sé ag aisiompti, ni scaoileann sé é 6n ngé até le bheith
ctiramach agus aird iomlén. Solathraionn an painéal stidir sonrai don tiomanai maidir leis an gconstaic, lena n-airitear achar agus suiomh sonrach.
Cuirtear faisnéis achair i 1athair go huimbhritiil ar an taispeéint, a chliidaionn raon 6 0.0 méadar go 2.5 méadar. Cuirtear an céras i ngniomh go
huathoibrioch nuair a bhionn fearas culaithe ag gabhail go comhuaineach leis na soilse ctilaithe ag teacht ar. Agus an fheithicil ag druidim le constaic,
faigheann an tiomdnai faisnéis laithreach faoina shuiomh (cibé an bhfuil sé ar thaobh na laimhe deise né clé den fheithicil) ag baint dsaide as tascairi
daite ar an bpainéal. Ina theannta sin, cuirtear comhartha inchloiste i ngniomh, a astaitear 6 thrasduchtdir piezoelectric, ag tairiscint ceithre
mhiniciocht éagstila ag brath ar achar. Airitear leis an sraith druil speisialta a ligeann duit poill foirfe a dhéanamh i do charr gan eagla a bheith ort
damaiste a dhéanamh dé. T4 na braiteoiri cumraithe chun fit constaici beaga a bhrath go beacht, amhail mullaird phdirceala, bacainni cathrach né
colbhaf arda.

Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhniti CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnii ar bhealach ar bith. M4 tisdideann ti an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damadiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh tisdid mhichui a bheith ina
chtiis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH
Contuirt usaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagstla a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an chrioch atd beartaithe di agus/né tiséid na feiste ar aon
bhealach eile.

Ni mor an fheiste a usaid ach amhéin chun na criche ata beartaithe di.
Ni mor na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leandint.

SUITEAIL AGUS COIMISIUNU

e  Moltar do dhuine céilithe an gléas a shuiteail — d’fhéadfadh ciorcad gearr a bheith mar thoradh ar nasc michui le cdras leictreach na
feithicle.

e  Druiledil poill sa tuairteoir (de ghnath an ceann ctil) de réir teimpléad an mhonaréra - ba chéir go mbeadh na braiteoiri ag an airde céanna
(thart ar 50-70 cm os cionn na talin) agus dirithe go cothroménach.

e Na feistigh r6-ghar do shoilse, do phiobdin sceite né do rudai miotail a d'fhéadfadh cur isteach ar an gcomhartha.

e  Ceangail an t-aonad rialaithe leis an solas ctilaithe (12V) — ni bheidh na braiteoiri gniomhach ach amhdin nuair a bhionn siad ag culu.

e  Suitedil an taispedint LED laistigh de line radhairc an tiomdanai, m.sh. ar an deais né ceannline.

SONRAI TEICNIULA

Combhartha bacainn inchloiste

Tiondl simpli

Voltas ainmnitil: DC 12 V

Voltas oibritichdin: DC 10.5-16 V

Reatha an tsolathair: 40-300mA

Fad braite constaici: 0.3 - 2.5 m

Miniciocht ultrafhuaime: 40 Khz

Teocht oibritichdin an ghléis: -40°C~+80°C
Teocht oibritichdin Taispedin: 0°C go +60°C
Lion na braiteoiri: 4pcs

Druileéil le poll chonaic le haghaidh poill druiledla

CRIOS TOMHALIS:

1 chrios: > 250cm
Crios 2: 160-250cm
3 chrios: 100-150cm
4 chrios: 70-90cm

5 crios: 40-60cm

6 chrios: 0.3-0.0 m

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

e N4 thumadh an gléas in uisce riamh.




Le haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 hasaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

Ni ceadmhach do phaéisti sigradh leis an bhfearas.

Ni dhéanfaidh leanai glanadh agus cothabhail usdideora gan mhaoirseacht.

Ni bréagdin iad an tdirge féin agus a chuid gabhélais, le do thoil coinnigh amach as teacht leanai iad chun contuirt a sheachaint.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Cosain an téirge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

Na nocht an tdirge do strus meicnitil.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tirge a chosaint 6 athusaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damaéiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisiichdin a
dhéanamh tu féin.

Tacaionn an céras le rabhadh an tioménai, ach ni thagann sé ina ait - déan monatoireacht i gconai ar do thimpeallacht tri scathéin agus
ceamara (ma ta sé feistithe).

Na bi ag brath go hiomlan ar an comhartha fuaime - d'théadfadh truaillii né coinniollacha aimsire cur isteach ar a chruinneas.

Bi curamach agus td ag ainliu tri phaséisti ctinga — d’fhéadfadh criosanna marbha a bheith ag braiteoiri in aice le constaici an-iseal (m.sh.
colbhai).

Glan na braiteoiri go rialta 6 dheannach, laib agus oighear - is féidir le salachar a n-éifeachtacht a laghdu go suntasach.

N4 huséid leicnedin bri go direach ar na braiteoiri - d'fhéadfadh sé damaiste a dhéanamh déibh.

Ma stopann an céras ag obair n6 ma ghineann sé aldraim bhréagacha - seicedil na naisc, an solathar cumhachta agus an suiteail cheart.
N4 dichéimeail an gléas ta féin.

N4 buail n6 scaoil an tairge seo. Na huisaid é méa dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicniuil eile dé.
Déan an gléas a stdrail in ait fthionnuar agus tirim.

Sula n-usdideann td an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH

N4 ceangail an gléas ach le asraon cumhachta atd suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag freagairt
do na sonrai até tugtha ar ainmchlar an fheiste/solathair chumhachta an phriomhlionra.

Déan cinnte nach n-éirionn an cébla cumhachta fliuch n6 tais agus an gléas i bhfeidhm. Ni mor an cébla a rothld ionas nach ndéantar é a
phionnadh né a mhilleadh.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shidl 6 dhromchlai te.

Né déan aon deisitichdin ar an bhfeiste ti féin.

Ni féidir aon deisitichdin a dhéanamh ach amhaéin le seirbhis n6 le speisialtéiri céailithe.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugéil an solathar cumhachta 6n asraon balla.

N4 hiséid an fheiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisedn damadiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtdir cdilithe né ionad seirbhise chun aon chontuirt a sheachaint.
N4 cuir isteach aon sndthaidi n6 rudai géara isteach sa gléas.

RABHADH! RIOSCA Diobhala!

Ni féidir an gléas seo a tisaid chun suathaireacht a dhéanamh ar naiondin, ar leanai beaga, ar dhaoine gan chiinamh né ar ainmhithe.
Na hisaid an gléas seo choiche méa bhionn dilaithrid né pian ort sa limistéar atd & massage.

Stop an massage laithreach ma éirionn sé michompordach né ma t4 sé ina chuis le pian.

Téa dromchla te ag an bhfeiste le linn oibriti. Ni mér do dhaoine nach bhfuil iogair do theas a bheith ciramach agus an gléas 4 tiséid.
N4 htiséid an fheiste ar limistéir ata, ddite, greannaithe, ghalraithe n6 gortaithe den chraiceann né den chorp.

M4 t4 aon ambhras ort maidir le husaid, téigh i gcomhairle le do dhochtdir.

Nior cheart an gléas a isdid ar an duine (m.sh. stile), laringe, cosa n6 codanna iogaire eile den chorp.

Le linn dsdide, né clidaigh an gléas (pillow, blaincéad, etc.). N4 hisaid an gléas in aice le gasailin né dbhair inadhainte eile.

RABHADH - DAMAISTE ABHAR!
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N4 huséid ach an gléas leis an adapter priomhlionra a sholathraitear.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis ititdla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.



DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni gé tairgi leictreacha agus leictreonacha a usdidtear a dhitscairt le gnath-dhramhail chathrach i
dramhail ti, ach ni mér iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictreach! bagrach don bheatha!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Is-sistema innovattiva ta 'assistenza ghall-ipparkjar hija bbazata fuq teknologija ultrasonika avvanzata, iddisinjata specifikament ghall-karozzi. Il-
kompitu ewlieni tieghu huwa li jimmonitorja 1-ispazju wara l-vettura waqt ir-rivers u li jipprovdi twissijiet li jinstemghu meta jinstab ostaklu.
Ghalkemm is-sistema tappoggja b'mod effettiv lis-sewwieq meta tirriversja, ma tehilsux mill-htiega li jezercita kawtela partikolari u attenzjoni shiha.
Il-pannell LED jipprovdi lis-sewwieq b'dejta dwar l-ostaklu, inkluzi kemm id-distanza kif ukoll il-post spe¢ifiku. L-informazzjoni tad-distanza hija
pprezentata numerikament fuq il-wiri, li tkopri firxa minn 0.0 metri sa 2.5 metri. Is-sistema tigi attivata awtomatikament meta l-ger tar-rivers ikun
ingaggat fl-istess hin mad-dwal tar-rivers jinxteghlu. Hekk kif il-vettura togrob lejn ostaklu, is-sewwieq immedjatament jirc¢ievi informazzjoni dwar
il-post taghha (kemm jekk ikun fuq in-naha tal-lemin jew tax-xellug tal-vettura) billi juza indikaturi kkuluriti fuq il-pannell. Barra minn hekk, jigi
attivat sinjal li jinstema ', li jigi emess minn transducer pjezoelettriku, li joffri erba' frekwenzi differenti skont id-distanza. Is-sett jinkludi drill
specjali li jippermettilek taghmel toqob perfetti fil-karozza tieghek minghajr biza 'li taghmel hsara. Is-sensuri gew ikkonfigurati biex jiskopru b'mod
preciz anke ostakli Zghar, bhal bollards tal-parkegg, barrieri tal-belt jew bankini gholjin.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

TWISSIJA
Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr 1-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

INSTALLAZZJONI U KUMMISSJONAR

e  Huwa rakkomandat li persuna kwalifikata tinstalla l-apparat — konnessjoni mhux xierqa mas-sistema elettrika tal-vettura tista' tirrizulta
f'short circuit.

e  Drill toqob fil-bamper (generalment dak ta 'wara) skond il-mudell tal-manifattur - is-sensuri ghandhom ikunu fl-istess gholi (madwar 50-70
¢m 'il fuq mill-art) u diretti orizzontalment.

e  Tarmax wisq qrib id-dwal, il-pajpijiet tal-egzost jew oggetti tal-metall li jistghu jinterferixxu mas-sinjal.

e (Qabbad l-unita ta 'kontroll mad-dawl tar-rivers (12V) - is-sensuri se jkunu attivi biss meta jirriversjaw.

e  Immonta I-wiri LED fil-linja tal-vista tas-sewwieq, ez. fuq id-daxxbord jew headliner.

DEJTA TEKNIKA

Sinjal ta' ostaklu li jinstema'

Assemblagg semplici

Vultagg nominali: DC 12 V

Vultagg operattiv: DC 10.5-16 V

Kurrent tal-provvista: 40-300mA

Distanza ta 'skoperta ta' ostakli: 0.3 - 2.5 m
Frekwenza tal-ultrasound: 40 Khz
It-temperatura operattiva tal-apparat: -40°C ~ + 80°C
Temperatura operattiva tal-wiri: 0°C sa +60°C
Numru ta 'sensors: 4pcs

Drill b'serrieq ghat-thaffir tat-toqob

ZONA TAL-KEJL:

Zona 1:> 250cm
Zona 2: 160-250cm
3 zona: 100-150cm
4 zona: 70-90cm

5 zona: 40-60cm

6 zona: 0.3-0.0 m

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA
e  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
e  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.
e  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.
e  Tuzax apparat bil-hsara.
e  Il-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.



It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

It-tindif u 1-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Il-prodott innifsu u l-a¢c¢essorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok zommhom 'il boghod mit-tfal biex tevita 1-periklu.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gqawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Is-sistema tappoggja, izda ma tissostitwixxix, il-kawtela tas-sewwieq — dejjem immonitorja l-madwar permezz ta’ mirja u kamera (jekk
mghammra).

Tistriehx biss fuq is-sinjal tal-awdjo — it-tniggis jew il-kundizzjonijiet tat-temp jistghu jaffettwaw l-ezattezza tieghu.

Oqghod attent meta timmanuvra minn passaggi dojoq — is-sensuri jista’ jkollhom Zoni mejta hdejn ostakli baxxi hafna (ez. bankini).
Naddaf is-sensuri b'mod regolari mit-trab, it-tajn u s-silg - il-hmieg jista 'jnagqas b'mod sinifikanti l-effettivita taghhom.

Tuzax pressa washers direttament fuq is-sensors - jista 'jaghmel hsara ghalihom.

Jekk is-sistema tieqaf tahdem jew tiggenera allarmi foloz — i¢¢ekkja I-konnessjonijiet, il-provvista tal-energija u l-installazzjoni korretta.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tolqotx jew twaqqa' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew suggetta ghal waqgha jew hsara mekkanika ohra.

Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKA

Qabbad l-apparat biss ma' zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejn ghandu jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq
il-pjanca tal-isem tal-apparat/provvista tal-energija tal-mejn.

Kun zgur li I-kejbil tad-daw] ma jixxarrabx jew niedi waqt li l-apparat ikun qed jahdem. Il-cable ghandu jigi mghoddi sabiex ma jkunx
maqrus jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn uc¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel tnaddaf 1-apparat, aqla 'lI-provvista tal-energija mill-izbokk tal-hajt.

Tuzax l-apparat f'ambjent niedi jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Ikseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex tevita
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT!

Dan l-apparat m'ghandux jintuza biex jimmassaggja trabi, tfal Zghar, persuni bla sahha jew annimali.

Qatt tuza dan l-apparat jekk tesperjenza dislokazzjoni jew ugigh fiz-zona li tkun qed tigi mmassaggjata.

Waqgqaf il-massaggi immedjatament jekk isir skomdu jew jikkawza ugigh.

L-apparat ghandu wic¢¢ shun wagqt it-thaddim. Nies li mhumiex sensittivi ghas-shana ghandhom joqoghdu attenti meta juzaw l-apparat.
Tuzax l-apparat fuq zoni tal-gilda jew tal-gisem minfuhin, mahruga, irritati, morda jew feruti.

Jekk ghandek xi dubji dwar l-uzu, jekk joghgbok ikkonsulta lit-tabib tieghek.

L-apparat m'ghandux jintuza fuq il-wiéc¢ (ez. ghajnejn), il-laringi, is-saqajn jew partijiet sensittivi ohra tal-gisem.

Wagqt l-uzu, tkoprix l-apparat (investi, kutra, ecc.). Tuzax l-apparat hdejn il-gazolina jew materjali ohra li jagbdu.

TWISSIJA - HSARA MATERJALI!
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Uza l-apparat biss bl-adapter tal-mejns fornut.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.



Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta 'xokk elettriku! Fil-periklu tal-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Inovativni sustav pomo¢i pri parkiranju temelji se na naprednoj ultrazvucnoj tehnologiji, dizajniranoj posebno za automobile. Glavna mu je zadaca
nadzirati prostor iza vozila tijekom voZnje unatrag te zvucno upozoravati kada se otkrije prepreka. Iako sustav u€inkovito podrZava vozaca pri voZnji
unatrag, ne oslobada ga potrebe za posebnim oprezom i punom paZnjom. LED plo¢a daje vozacu podatke o prepreci, ukljucujuéi udaljenost i
odredenu lokaciju. Podaci o udaljenosti prikazani su broj¢ano na zaslonu, koji pokriva raspon od 0,0 metara do 2,5 metara. Sustav se automatski
aktivira kada se mjenja¢ za voZnju unatrag ukljuci istovremeno sa svjetlima za voZnju unatrag. Kako se vozilo priblizava prepreci, voza¢ odmah
dobiva informaciju o njezinoj lokaciji (bilo da se nalazi s desne ili lijeve strane vozila) pomoc¢u indikatora u boji na ploc¢i. Osim toga, aktivira se
zvucni signal koji se emitira iz piezoelektri¢nog pretvaraca, nude¢i Cetiri razlicite frekvencije ovisno o udaljenosti. Set ukljucuje posebnu busilicu
koja vam omogucuje da napravite savrSene rupe u vaSem automobilu bez straha da ¢ete ga oStetiti. Senzori su konfigurirani za precizno detektiranje
cak i malih prepreka, poput parkirnih stupova, gradskih barijera ili visokih rubnjaka.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba mozZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
strujni udar itd.

UPOZORENJE
Opasnost od nestrucne uporabe!

KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi na¢in moZe ukljucivati razliCite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama.

MONTAZA I PUSTANJE U RAD
e  Preporuca se da uredaj instalira kvalificirana osoba — nepravilno spajanje na elektri¢ni sustav vozila moZe dovesti do kratkog spoja.
e Izbusite rupe u braniku (obi¢no straznjem) prema predlosku proizvodaca - senzori trebaju biti na istoj visini (cca 50-70 c¢m iznad tla) i
usmjereni vodoravno.
e  Ne postavljajte preblizu svjetla, ispusnih cijevi ili metalnih predmeta koji mogu ometati signal.
e  Spojite upravljacku jedinicu na svjetlo za voznju unatrag (12V) — senzori ¢e biti aktivni samo pri voZnji unatrag.
e  Montirajte LED zaslon unutar vidnog polja vozaca, npr. na armaturnoj plo¢i ili krovu.

TEHNICKI PODACI

Zvuclni signal prepreke

Jednostavna montaza

Nazivni napon: DC 12 V

Radni napon: DC 10,5- 16 V

Struja napajanja: 40-300mA

Udaljenost detekcije prepreka: 0,3 - 2,5 m
Frekvencija ultrazvuka: 40 Khz

Radna temperatura uredaja: -40°C~+80°C
Radna temperatura zaslona: 0°C do +60°C
Broj senzora: 4kom

Busilica s pilom za rupe za buSenje rupa

ZONA MJERENJA:

° 1 zona: >250cm
Zona 2: 160-250cm
3 zona: 100-150cm
4 zona: 70-90cm
5 zona: 40-60cm
6 zona: 0,3-0,0 m

SIGURNOSNE UPUTE

e  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Za ciScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e  Nemojte koristiti oSteCeni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen djeci.

e  Djeca se ne smiju igrati s uredajem.



CiS¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, molimo da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
Sustav podrzava, ali ne zamjenjuje, oprez vozaca — uvijek pratite svoju okolinu kroz ogledala i kameru (ako je u opremi).

Nemojte se oslanjati samo na audio signal — oneciS¢enje ili vremenski uvjeti mogu utjecati na njegovu to¢nost.

Budite oprezni pri manevriranju kroz uske prolaze - senzori mogu imati mrtve zone u blizini vrlo niskih prepreka (npr. rubnjaka).
Redovito Cistite senzore od praSine, blata i leda — prljavStina moZe znacajno smanjiti njihovu u€inkovitost.

Ne koristite visokotlacne perace izravno na senzore - mogu ih ostetiti.

Ako sustav prestane raditi ili generira laZne alarme — provjerite spojeve, napajanje i ispravnu instalaciju.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je ostecen ili izloZen padu ili drugom mehanickom oStecenju.
Cuvajte uredaj na hladnom i suhom mjestu.

Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MrezZni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici uredaja/mreZnog napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane mokar ili vlazan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne prikljesti ili osteti.
Kabel za napajanje drZite dalje od vrué¢ih povrsina.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uticnice.

Nemojte koristiti uredaj u vlaZznom ili mokrom okruZenju, kao Sto je kupaonica.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZILJEDA!

Ovaj uredaj se ne smije koristiti za masazu dojencadi, male djece, bespomo¢nih osoba ili Zivotinja.

Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj ako osjetite dislokaciju ili bol u podrucju koje se masira.

Odmah prekinite masazu ako postane neugodna ili uzrokuje bol.

Uredaj ima vrucu povrSinu tijekom rada. Osobe koje nisu osjetljive na toplinu moraju biti oprezne pri koriStenju uredaja.

Nemojte koristiti uredaj na natecenim, opecenim, nadrazZenim, bolesnim ili ozlijedenim dijelovima kozZe ili tijela.

Ako imate bilo kakvih nedoumica u vezi s primjenom, obratite se svom lije¢niku.

Uredaj se ne smije koristiti na licu (npr. o¢ima), grkljanu, stopalima ili drugim osjetljivim dijelovima tijela.

Tijekom uporabe ne pokrivajte uredaj (jastuk, deka i sl.). Nemojte koristiti uredaj u blizini benzina ili drugih zapaljivih materijala.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!
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Uredaj koristite samo s isporucenim mreznim adapterom.

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim komunalnim otpadom u
ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.



Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasno po Zivot!

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

VIHHOBAIMOHHAs CHCTeMa MOMOLIM TpU MAapKOBKe OCHOBaHA HA IepeJOBOI Y/IETPA3BYKOBOW TEXHOJIOTHH, pa3pabOTaHHOW CrieLdajbHO [JJist
aBTomMo6usieii. Ee 0cHOBHast 3ajaya — KOHTPOJIMPOBaTh MPOCTPAHCTBO 033y aBTOMOOWIIS MPH JBIKEHWH 3a[HUM XO[OM U I0JABaTh 3BYKOBBIE
MPeAYNIPEXAeHNsT TIPH OOHApY)KEeHMH TMpPensTcTBUs. XoTs cucreMa 3(h(EKTHBHO OMOraeT BOJAWUTEIO MPHU ABWKEHHH 3aJHUM XOZOM, OHA He
0CBOOOX7IaeT ero oT HeoOXOAMMOCTH IPOSIBIATH 0COOYH0 OCTOPOXKHOCTH U TOJIHOe BHHUMaHHe. CBeTOHOHasl MaHesb MpeJOCTaB/IseT BOJUTEO
JIAHHBIE O TPEISITCTBHY, BKJIFOYasi PaCCTOsHYE U KOHKPETHOe MeCTOIojIoKeHHe. VHbopMalys 0 pacCTOSHUM 0TOOpakaeTcst Ha [UCIL/Iee B UHCIOBOM
BU/Ie U OXBaThIBaeT AuarasoH ot 0,0 1o 2,5 meTpoB. CrcTemMa aBTOMAaTHUeCKH aKTUBUPYETCS TIPU BK/IIOUEHWH 3aiHel Tiepejaud U OfIHOBPEMEHHOM
BK/TIOUeHUH (hoHapeit 3aHero xoza. [Ipu npubimKeHnH TPAHCIIOPTHOTO CPE/CTBA K MPEMATCTBUI0 BOAUTE/b HEME/JIEHHO ToJTyuaeT HH(POPMALIHIO O
€ro MeCTOIOJIOKeHNH (HAXOZUTCS JIA OHO C TIPABOM MJIH C JIEBOH CTOPOHBI TPAHCIIOPTHOIO CPEZCTBA) C MOMOILLbIO L{BETHBIX MH/MKATOPOB Ha TIaHe/!.
Kpome TOro, akTMBMpYeTCsl 3BYKOBOW CHIHajl, M3[ABaeMbIi Mbe3037eKTPHUECKUM MpeoOpa3oBaresieM, KOTOPBIN MMpeAaraeT yeTblpe pas/duHble
YacTOThl B 3aBUCHMOCTH OT PAcCTOSHHUs. B KOMIUIEKT BXOAMT CIeLManbHOe CBep/io, KOTOpOe MO3BOJIMT BaM CJefaTh HfeajbHble OTBEPCTHs B
aBTOMOOMIIE, HE OMacasCh ero MOBPeAUTh. [JaTUMKK HaCTPOEHBI Ha TOUHOE OOHApY)KeHHe [aKe HeOOMBIINX MPEeNsITCTBUM, TaKUX KaK MapKOBOUHBIE
CTONOUKH, TOPOJCKHE OrPaXk/ieHHs MM BBICOKHE OOPAIOPEI.

W3 coobpaxkenwnii GesoracHocT U ceprudukaiuu CE u3genve He TOAJEXKUT Tepefiesike WiId Mogudukaiuu KakuM-1ubo obpasom. Eciu BbI
WCTIONb3yeTe MPOAYKT B IIe/sIX, OTJIMYHBIX OT OIMCAHHBIX paHee, IPOAYKT MOKeT ObITh ToBpesk/ieH. KpoMme TOro, HempaBH/IbHOE HCIIO/Ib30BaHUe
MOXXET TIPMBECTH K TaKUM OITaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, T10Kap, MTOpayKeHHe 3/1eKTPUYeCKUM TOKOM U T. [f.

IPEAYIIPEXXJTEHWE
OnacHOCTb HelpaBW/IbHOTO UCIO/Ib30BaHusl!

Vcnonb30BaHHe YCTPOMCTBAa He TI0 Ha3HAUeHWIO W/WIM HCIO/b30BaHWE YCTPOWCTBA KAKUM-IMO0 MHBIM 00pa3oM MOXeT ObITb COMPSIKEHO C
PAa3MUUHBIMUA PHUCKAMH.

YCTpOﬁCTBO AO/DKHO MCI10/1b30BaThCA TOJIBKO 10 Ha3HAYEHMIO.

Heobxoaumo cobirofaTh MporieAyphbl, OMUCAHHbIE B JAHHOW UHCTPYKLIUH.

MOHTAX 11 HAJIAJKA

e  PekomeHgyetcsi, 4TOOBI YCTaHOBKY YCTPOMCTBA BBITIO/HSUI KBaIMGULMPOBAHHBIN CIELIMA/IMCT, TaK KaK HelpaBWIbHOE TOJK/IIOUeHHe K
3/IEKTPUYECKOM CHCTeMe aBTOMOOH/ISI MOXKET TPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHUIO.

e TIpoceepiuTe oTBepcTHs B OGamriepe (0OBIYHO 3a/HeM) 1O 11aGIOHY TIPOU3BOAUTENS — JAATUMKU JO/DKHBI HaXOAUThCS Ha OfIMHAKOBOM
BeIcoTe (TipuMepHO 50—70 cM Haj| 3emJieit) 1 ObITh HarpaB/IeHbl TOPU30HTAIBHO.

e  He ycraHaB/muBaiiTe yCTPOMCTBO C/IMIIKOM O/MM3KO K (hOHApsIM, BBIXJIONHBIM TpybaM WM MeTa/UTMUecKUM TIpeJMeTaM, KOTOpble MOTyT
TIoMelIaTh MPOX0XK/eHUI0 CUTHaa.

e  TlogkmtounTe 610K yripaB/ieHust K hoHapsaM 3aHero xoza (12 B) — gaTuuku OyAyT aKTUBHBI TOJIBKO [TPH ABWYKEHUH 3a/JHAM XOZIOM.

e  YCTaHOBWTE CBETOAUOAHbIN JUCIIEH B 30HE MPAMOM BUAUMOCTH BOJUTEIS, HATIPUMED: Ha NPUOOPHOH MaHe ! WK TIOTOJIKE.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

3BYKOBOI CUTHasI PemnsTCTBUS

IMpocras cbopka

HomyHanbHoe HarnpspkeHue: 12 B OCTOSIHHOTO ToKa
Pabouee Hanpspkenue: 10,5 - 16 B moCTOsIHHOTO TOKa
Toxk nutanus: 40-300MA

PaccTosinvie obHapyskeHus nipensitcteuii: 0,3 - 2,5 M
UYacrora ynbrpassyka: 40 kI'y

Pabouas Temneparypa ycrpoiictea: -40°C~+80°C
Pabouas temmneparypa guciuesi: ot 0°C go +60°C
KonunuecTBo faTumkoB: 4 mit.

[lpenb ¢ KombIieBOM MUJIOH AJIs1 CBepJIeH s OTBePCTU

30HA UBMEPEHMUSA:

1 30Ha: >250cMm
3oHa 2: 160-250 cm
3 30Ha: 100-150cMm
4 30Ha: 70-90cMm

5 30Ha: 40-60cm

6 30Ha: 0,3-0,0 m

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTHU

o ,[[EIHHOE usgere MOXKeT UCIT0/Ib30BaThCA AeTbMU B BO3pacCTe OT 8 ner u CTapiie, a TakKXXe JIMaMy C OrpaHUYeHHbIMA CI)I/IBI/I‘IGCKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEAOCTAaTKOM OIIbITa WA 3HaHUH TIpH YCJIOBWUH, UTO OHW HAaXOAATCA M0/,
TIPpUCMOTPOM WJIU T10/TYUU/IM UHCTPYKIUU T10 66301'IEICHOMY HCTI0/Ib30BaHUIO U3/ie/ida Y [TIOHUMAal0T BO3HUKAIOIHe TIPpU 3TOM PHUCKU.



e  Hukorza He orpy»xaiiTe yCTpPOWCTBO B BOZY.

e ][I/ UMCTKU UCTIOJB3YHTe BAXKHYI TKaHb W/IM MSTKOe MOFOLIlee CpeJiCTBO.

e  He ucrnonb3yiiTe NOBpeXJeHHOE YCTPOUCTBO.

e l3penue He NpefiHa3HAYeHO Z1JIs1 UCTI0/Ib30BaHUS 1eTbMHU.

e  [leTsM He pa3pellaeTcs UTPaTh C IPUOOPOM.

e  UycTKa ¥ TeXHHUUeCKoe 00C/Ty)KUBaHHe He [JO/DKHBI BBITIOJHATHCS IeTbMU Oe3 prucMoTpa.

e  U3pesnve u ero akceccyapsl He SIBJISIFOTCS UTPyIIKamMHy. [IoKamylicTa, XpaHUTe WX B HEJOCTYITHOM J/1s1 fieTel MecTe BO n30bekaHue
OTaCHOCTH.

e  Cnepure 3a TeM, UTOOBI YIIAKOBOUHBIE MaTepHasibl He OCTaBa/vMch 6e3 mpucMoTpa. et MoryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMAcHO.

e  3amuiiaiTe U3enue OT SKCTPEMAJTbHBIX TEMIIEPATYP, NPSIMbIX COTHEUHBIX JIyUeH, CH/IbHBIX BUOpALWH, BLICOKOW BJI&KHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCIUIAMEHSIIOIINXCS Ta30B, [1apOB U PaCTBOPUTEIEH.

e  He nozepratite u3genve MexaHuueCKUM BO3/1eHCTBUSIM.

e  Ecsm Ge3omacHas 3KCITyaTanust 60/1blle HEBO3MOXKHA, TIPEKPATUTE HUCIIO/Ib30BaHHe U 3allUTUTE H3/je/ie OT TIOBTOPHOTO MCII0/Ib30BaHHUS.
Be3omnacHasi 9KCIuTyaTalys HeBO3MOXKHa, eC/IH U3Jefue: - GbUI0 TOBPEXX/IEHO, - He (YHKLMOHUPYET AO/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHW/IOCh B
TeueHHe JTMTeIbHOTO TIepHO/ia BpeMeHH B HeO/IaronpusITHBIX YC/IOBUSIX WU - ObUIO Upe3MepHO Tieperpy’>keHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTHPOBKH.

e  3ampelaeTcsi UCIO/b30BaTh U3e/1e, eC/iv Kakas-Mbo ero yactsb noBpex/eHa. Eciu kabesb OBpeXx/eH, 3arperiaeTcs: MPOU3BOAUTD
PEMOHT CaMOCTOSITE/TBHO.

e  Cucrema nopJep)kKUBaeT, HO He 3aMeHsIeT 0CTOPOKHOCTDb BOJUTEJIS: BCEra CiefuTe 3a 00CTaHOBKOW BOKDYT C MOMOLLbIO 3ePKal U KaMephbl
(ecnu umeercs).

e  He nonaraiiTech UCK/IFOUMTEIBHO Ha 3BYKOBOM CUTHa/l — 3arpsisHeHUe WY MOTOAHbIe YCI0BUSI MOT'YT MOB/IMATE Ha €0 TOYHOCTbD.

e  ByabTe 0CTOPOXXHBI IIPY MAHEBPUPOBAHUU B Y3KUX [POX0faxX — AAaTYMKH MOTYT UMETb MePTBbIe 30HbI BOJIM3Y OUeHb HU3KUX MPEMsTCTBUM
(narpumep, 60prOpOB).

e  PeryssipHo ouuIlaiiTe JaTUMKU OT MbUIH, TPSI3U U JIbJId — IPSI3b MOXKET 3HAUUTEIbHO CHU3UTH UX 3QQeKTUBHOCTD.

e  He ucrnonb3yiiTe MOMKU BBICOKOTO /laB/IeHHsI HEITOCPEJCTBEHHO Ha IaTUMKaX — 3TO MOXKET [PUBECTU K UX MOBPEXEHHIO.

e  Ecu cucrema nepecrtasa paboTaTh WM BbIAeT JIOXKHbIE CUTHAJTBI TDEBOTM — TIPOBEPBTe COeJMHEeHUs], S/IeKTPOIUTaHHe U TTPaBU/IbHOCTb
YCTaHOBKH.

e  He pa3sbupaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSTENBHO.

e  He yyapsiiTe u He poHsiiiTe 3T0 U3zenue. [IpeKkpaTuTe ero UCIo/ib30BaHue, eC/Ii OH NIOBPeXX/ieH, yIial Wi N0JBepres Jpyromy
MeXaHHUeCKOMY TTOBPEXIEeHHIO.

e  XpaHUTe YCTPOMCTBO B MPOXJIaZHOM U CYXOM MecTe.

e Ilepes UCONB30BaHHUEM YCTPOKMCTBA yOeqUTeCh, UTO HANPSDKEHUE CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy pabouemy HarpspKeHUIO YCTPOWCTBA.

e  Bcerga ucrnosb3yiiTe uszienye 1o Ha3HaYeHUo.

OITACHOCTD ITOPAXKEHWSA JTEKTPUYECKUM TOKOM

e  [logkmoualiTe YCTPOMCTBO TOMBKO K MPaBU/ILHO YCTAHOBJIEHHOM M 3a3eM/IeHHOM po3eTKe. HaripspkeHre CeTH JO/DKHO COOTBETCTBOBATh
JJaHHBIM, YKa3aHHBIM Ha 3aBOJCKOM Tab/MuKe yCTPOiCTBa/0/10Ka MUTaHHS.

e  Cnepure 3a TeM, uToOBI Kabesb IUTaHYSI He HAMOK M He CTaJl BJIaYKHBIM BO BpeMst paboTh! ycrpoiicta. Kabens go/mkeH ObITH IPOIokeH
TakuM 00pa3oM, 4ToObI OH He ObLT 3alljeMJIeH WK MOBPEX/IeH.

e  JlepxxuTe Kabesb IUTAHUS B/AJIH OT FOPSTUMX ITOBEPXHOCTEH.

e  He BbINOMHANTe PeMOHT yCTPOICTBA CAMOCTOSITEIBHO.

e JT:060%i pEMOHT MOXXET BBITOJHATBCS TOJIBKO CEPBUCHOM CTy>KOO0H MM KBanU(ULIMPOBAHHBIMHU CIIELIMa/TMCTaMH.

e  Tlepes UMCTKOM YCTPOWCTBA OTK/IIOUNTE GJIOK MUTAHKS OT PO3ETKH.

e  He ucrnons3yiiTe yCTPONWCTBO BO BJIAKHOW W/ MOKPO#i Ccpefie, HalpyMep B BAaHHOM KOMHare.

e  Bo u3bexxaHue OMaCHOCTH HeMe/JIeHHO 00paThTech K KBaM(QUIIMPOBAHHOMY CIIELMaIUCTY WU B CEPBUCHBIN LIEHTP /171 pEMOHTa
TIOBPEXX/JeHHON BUJIKM UK Kabertst TUTaHus.

e  He BcTapsiiTe B yCTPOWCTBO UIVIBI UM OCTPbIE TIPeAMETEL

NPEAYTIPEXJAEHWE! PUCK TPABMBI!

e  JlaHHOE YCTPOMCTBO HeJib3sl UCIIOIB30BaTh Il MacCa)ka MJIa/IeHLIeB, MaIeHbKUX JleTeli, 6eCrIOMOILHBIX JIFOAEeH WU KUBOTHBIX.

e  Hukorza He UCIIO/B3yHTe 3TO YCTPOUCTBO, €C/U BbI MCIIBITHIBAETE BHIBUX WK 00Jb B MaccUpyeMoii obnactu.

e  Heme/ieHHO PeKpaTHUTe MacCaX, €C/IA OH CTAaHOBUTCSI HEMIPUSITHBIM WU BbI3bIBaeT 60JIb.

e  TToBepXHOCTb YCTPOMCTBA BO BpeMsi paboTh! HarpeBaeTcst. JItofisiM, HEUYBCTBUTEIBLHBIM K TEIUTY, CyleffyeT COO/TF0AaTh 0CTOPOXKHOCTD TIPH
WCTI0JIb30BaHUN YCTPOMNCTBA.

e He ucrnone3yiiTe yCTPOWCTBO Ha OMYXIINX, 000XOKEHHBIX, pa3pa’KeHHbIX, O0IBHBIX WM TPABMUPOBAHHBIX YUaCTKaX KOKU WU Tesa.

e  Ecum y Bac BO3HHUK/IM COMHEHHs OTHOCUTEJIBHO MCIO/Ib30BaHUs], TIPOKOHCY/IBTUPYUTECH C BPAuOM.

e YCTpOKCTBO HeJb3si MCIIO/b30BaTh Ha JiLie (HarpyMep, I71a3ax), FOPTaHH, CTYIHSIX WX JPYTUX YyBCTBUTEIBHBIX YacTsX Tesa.

e  Bo Bpems HCMO/Ib30BaHUS He HAaKPBIBANWTE YCTPOMCTBO (TIOAYIIKOM, OflesyioM | T.11.). He mcmonb3yliTe ycTpoicTBO BOMM3Y GeH3UHA WITH
JPYTHX JIETKOBOCII/IAMEHSIFOLINXCST MaTepHaJsioB.

BHUMAHWE — MATEPUAJTIbHBIN YIIIEPB!

e  Ucrone3yiiTe yCTPOMCTBO TO/IBKO C ITPHJIaraeMbIM CETEBBIM a/jalTTepoOM.



@ COBETBI U THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOW

& YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.
Vcrionb30BaHHBIH YIIaKOBOYHBINA MaTepyasl CleyeT CAaBaTh B MYHKT YTH/IX3ALUM OTXOZOB, YKAa3aHHBIH MECTHBIMU OPraHaMH B/IACTH.
WHdopMaLio 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IN3ALAK UCII0/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJYUNUTE B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IeHHsT
WM TOPOJa.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWA

B Liesisix 3alUTHI OKPY)KaroLlel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 37IeKTPUUeCKHe U 31eKTPOHHBIE U3/ie/isl Heslb3si BBIOpackiBaTh BMECTe C
0OBIYHBIMU OBITOBBIMU OTXOZIaMH, UX HE0OX0OMMO YTHIN3MPOBAaTh HaJIeXxalum o6pas3oM. MHdopMariyio o myHKTax c6opa ¥ BpeMeHU
1X paboThl MOKHO ITOTYUHTh B COOTBETCTBYIOLLEM OdHCe.

ﬂaHHLIﬁ NPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIINX eBpOHeﬁCKHX " HallMOHaJ/IBHBIX NUDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TIpUMEHAIOTCA. I/I3,E[EJ'II/I€ COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM W HallMOHaJ/IbHBIM Tp86OBaHI/IHM 6e30mMacHOCTH HpI/I60pOB u I/IB,E[eJ'H/H‘/’I.

[laHHBIH TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOIMX €BPONENCKHX U HAallMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTOpble K HeMy
MIPUMEHSIIOTCSI.

ITpenyripex/ieHre 0 NOPaXKeHNUH 3/1eKTprUuecKuM TokoM! OnacHo fiist xKu3Hu!

MeI ocTaB/sieM 3a coOo TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHNS B TEKCT, ,[LPI3aI>iH " TeEXHUYeCKHe NaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 npeaBapuTe/IbHOTO
yBeJOMJ/IEHUS.



